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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from your product which
has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire
user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a
reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow
all warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information or useful hints
about usage.

[0

This symbol shows that the operation
manual should be read carefully.

Warning for hazardous situations with
regard to life and property.

Warning to actions that must never
perform.

s

This symbol shows that a service
personnel should be handling this
equipment with reference to the
installation manual.

Warning for electric shock.

This symbol shows that information is
available such as the operating manual
or installation manual.

(For R32/ R290 gas type)

This symbol shows that
this appliance used a
flammable refrigerant.
If the refrigerant is
leaked and exposed

to an external ignition
source, there is a risk
of fire.

g B bob B

Do not cover it.

2
%

RECYCLED &
RECYCLABLE
PAPER
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1 Safety precautions

Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the

hazards involved. Children shall not

play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision (European Union
countries).

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision

or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Warnings for product use

- [f an abnormal situation
arises (like a burning smell),
immediately turn off the unit
and disconnect the power. Call

your dealer for instructions to
avoid electric shock, fire or
injury.

- Do not insert fingers, rods or

other objects into the air inlet
or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating
at high speeds.

« Do not use flammable sprays

such as hair spray, lacquer or
paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

* Do not operate the air

conditioner in places near or
around combustible gases.
Emitted gas may collect around
the unit and cause explosion.

+ Do not operate your air

conditioner in a wet room
such as a bathroom or laundry
room. Too much exposure to
water can cause electrical
components to short circuit.

* Do not expose your body

directly to cool air for a
prolonged period of time.

* Do not allow children to

play with the air conditioner.
Children must be supervised
around the unit at all times.

Split type air conditioner / User Manual
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1 Safety precautions

« If the air conditioner is used
together with burners or other
heating devices, thoroughly
ventilate the room to avoid
oxygen deficiency.

« In certain functional
environments, such as
kitchens, server rooms, etc.,
the use of specially designed
air-conditioning units is highly
recommended.

Cleaning and maintenance

warnings

« Turn off the device and
disconnect the power before
cleaning. Failure to do so can
cause electrical shock.

* Do not clean the air
conditioner with excessive
amounts of water.

* Do not clean the air
conditioner with combustible
cleaning agents. Combustible
cleaning agents can cause fire
or deformation.

Caution
« Turn off the air conditioner and

disconnect the power if you are

not going to use it for a long
time.

« Turn off and unplug the unit

during storms.

« Make sure that water

condensation can drain
unhindered from the unit.

* Do not operate the air

conditioner with wet hands.
This may cause electric shock.

« Do not use device for any

other purpose than its intended
use.

« Do not climb onto or place

objects on top of the outdoor
unit.

Do not allow the air conditioner

to operate for long periods of
time with doors or windows
open, or if the humidity is very
high.

Electrical warnings
« Only use the specified power

cord. If the power cord is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

6/108 EN
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1 Safety precautions

« Keep power plug clean.
Remove any dust or grime that
accumulates on or around the
plug. Dirty plugs can cause fire
or electric shock.

* Do not pull power cord to
unplug unit. Hold the plug
firmly and pull it from the
outlet. Pulling directly on the
cord can damage it, which can
lead to fire or electric shock.

+ Do not modify the length of
the power supply cord or use
an extension cord to power the
unit.

Do not share the electrical
outlet with other appliances.
Improper or insufficient power
supply can cause fire or
electrical shock.

The product must be properly
grounded at the time of
installation, or electrical shock
may occur.

« For all electrical work, follow
all local and national wiring
standards, regulations, and the
Installation Manual. Connect
cables tightly, and clamp them

securely to prevent external
forces from damaging the
terminal. Improper electrical
connections can overheat and
cause fire, and may also cause
shock. All electrical connections
must be made according to the
Electrical connection diagram
located on the panels of the
indoor and outdoor units.

All wiring must be properly
arranged to ensure that the
control board cover can close
properly. If the control board
cover is not closed properly,

it can lead to corrosion and
cause the connection points on
the terminal to heat up, catch
fire, or cause electrical shock.

If connecting power to

fixed wiring, an all-pole
disconnection device which
has at least 3mm clearances

in all poles, and have a leakage
current that may exceed 10mA,
the residual current device
(RCD) having a rated residual
operating current not exceeding
30mA, and disconnection must
be incorporated in the fixed

Split type air conditioner / User Manual
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1 Safety precautions

wiring in accordance with the
wiring rules.

Take note of fuse
specifications

The air conditioner’s circuit board
(PCB) is designed with a fuse to
provide overcurrent protection.
The specifications of the fuse are
printed on the circuit board, such
as:

T3.15AL/250VAC, THAL/250VAC,
T3.15A/250VAC, T5A/250VAC,

T20A/250VAC, T30A/250VACG, etc.

Note: For the units using

the blast-proof ceramic fuse
can be used.

R32 or R290 refrigerant, only

Warnings for product
installation

1. Installation must be
performed by an authorized
dealer or specialist. Defective
installation can cause water
leakage, electrical shock, or
fire.

2. Installation must be performed
according to the installation
instructions. Improper
installation can cause water
leakage, electrical shock, or
fire.

3. Contact an authorized service
technician for repair or
maintenance of this unit. This
appliance shall be installed
in accordance with national
wiring regulations.

4. Only use the included
accessories, parts, and
specified parts for installation.
Using non-standard parts
can cause water leakage,
electrical shock, fire, and can
cause the unit to fail.

5. Install the unit in a firm

location that can support
the unit’s weight. If the

8/108 EN
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1 Safety precautions

chosen location cannot
support the unit’s weight, or
the installation is not done
properly, the unit may drop
and cause serious injury and
damage.

6. Install drainage piping
according to the instructions
in this manual. Improper
drainage may cause water
damage to your home and
property.

/. For units that have an
auxiliary electric heater, do
not install the unit within
1 meter (3 feet) of any
combustible materials.

8. Do not install the unitin a
location that may be exposed
to combustible gas leaks. If
combustible gas accumulates
around the unit, it may cause
fire.

9. Do not turn on the power until
all work has been completed.

10. When moving or relocating
the air conditioner, consult
experienced service
technicians for disconnection
and reinstallation of the unit.

11. How to install the appliance
to its support, please read
the information for details in
“indoor unit installation” and
“outdoor unit installation”
sections.

Note about fluorinated
gasses (Not applicable to the
unit using R290 Refrigerant)

1. This air-conditioning
unit contains fluorinated
greenhouse gasses. For
specific information on the
type of gas and the amount,
please refer to the relevant
label on the unit itself or
the “User Manual - Product
Fiche® in the packaging of the
outdoor unit. (European Union
products only).

2. Installation, service,
maintenance and repair of
this unit must be performed
by a certified technician.

3. Product uninstallation and
recycling must be performed
by a certified technician.

4. For equipment that contains
fluorinated greenhouse gases

Split type air conditioner / User Manual
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1 Safety precautions

in quantities of 5 tonnes of
CO2 equivalent or more, but
of less than 50 tonnes of
CO2 equivalent, If the system
has a leak-detection system
installed, it must be checked
for leaks at least every

24 months.

5. When the unit is checked for
leaks, proper record-keeping
of all checks is strongly
recommended.

Warning for Using R32/R290
Refrigerant

« When flammable refrigerant
are employed, appliance shall
be stored in a well -ventilated
area where the room size
corresponds to the room area
as specifiec for operation.

For R32 frigerant models:

Appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than
am?,

For R290 refrigerant models,
appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than:

<=9000Btu/h units: 13m?
>9000Btu/h and
<=12000Btu/h units: 17m?
>12000Btu/h and
<=18000Btu/h units: 26m?

>18000Btu/h and
<=24000Btu/h units: 35m?

. Reusable mechanical

connectors and flared joints
are not allowed indoors.
(EN Standard Requirements).

Mechanical connectors used
indoors shall have a rate of
not more than 3g/year at 25%
of the maximum allowable
pressure. When mechanical
connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed.
When flared joints are reused
indoors, the flare part shall be
re-fabricated. (UL Standard
Requirements)

When mechanical connectors
are reused indoors, sealing
parts shall be renewed.

When flared joints are reused
indoors, the flare part shall be
re-fabricated. (IEC Standard
Requirements)

10/108 EN
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1 Safety precautions

« Mechanical connectors used
indoors shall comply with
ISO 14903.

European disposal guidelines

This marking shown on the product
or its literature, indicates that
waste electrical and eletrical
equipment should not be mixed
with general household waste.
Correct disposal of
this product (Waste
electrical & Electronic
equipment)
This appliance
contains refrigerant
and other potentially
hazardous materials. When
disposing of this appliance, the
law requires special collection and
treatment. Do not dispose of this
product as household waste or
unsorted municipal waste.
When disposing of this appliance,
you have the following options:
« Dispose of the appliance
at designated municipal
electronic waste collection
facility.
« When buying a new appliance,
the retailer will take back the
old appliance free of charge.

- The manufacturer will take
back the old appliance free of
charge. (for some countries)

. Sell the appliance to certified
scrap metal dealers. (for some
countries)

Special notice: Disposing of
this appliance in the forest
or other natural surroundings
endangers your health and

is bad for the environment.
Hazardous substances may
leak into the ground water

(i

and enter the food chain.

Split type air conditioner / User Manual
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2 Overview

The air conditioning system comes with the following

accessories. Use all of the installation parts and
accessories to install the air conditioner. Improper
installation may result in water leakage, electrical
shock and fire, or cause the equipment to fail. The

items are not included with the air conditioner must be

purchased separately.

Name of ) Name of )
Accessories Q'ty(pc) SETE Accessories Q'ty(pc) SIER
Manual 2-3 Remote 1
controller
Drain joint
(for cooling & 1 Battery 2
heating models)
Seal (for cooling Remote
& heating 1 controller 1
models) holder(optional)
Fixing screw for
Mounting plate 1 remote controller 2
holder (optional)
5~8 Small Filter
Anchor (depending on %ﬂ (Need to be
models) installed on the
back of main 1~2
58 air filter by (depending on
i ~ the authorized models)
Mf?ﬁggnsigjvt ® (Gependingon| ] | tccnnician while
models) installing the
machine)
Wireless USB kit r;oéFe‘;g \évrﬁly) %g
12 /108 EN Split type air conditioner / User Manual



2 Overview

Name Shape Quantity(PC)

. |®6.35(1/4in)
Liquid side

®9.52 (3/8in) | Parts you must purchase
separately. Consult the

Connecting pipe assembly @ 9.52 (3/8iN) | ealer about the proper
®12.7 (1/2in) | pipe size of the unit you
Gas side urchased.
16 (5/8N) |
@ 19 (3/4in)
Magnetic ring and belt (if supplied, please referto | N/ @;@
the wiring diagram to install it on the connective Pass the belt through the Varies by model
cable) hold of the Magnetic ring to

fix it on the cable

2.1 Unit parts

The installation must be

performed in accordance
with the requirement of local
and national standards. The

installation may be slightly
different in different areas.

Split type air conditioner / User Manual 13/108 EN



2 Overview

L L L W L W W L |

___________

LT

2.2 Controls and parts
Wall mounting plate

Front panel

Power cable (some units)
Louver

Functional filter (on back of main

filter - some units)

Drainage pipe

Signal cable

Refrigerant piping

Remote controller

10. Remote controller holder (some units)
11. Outdoor unit power cable (some units)

llustrations in this manual are for explanatory
purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall
prevail.

©CoN b~ T
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3 Unit specifications and features

3.1 Indoor unit display

Different models have different
front panel and display window.
Not all the indicators describing
below are available for the air

llustrations in this manual are
for explanatory purposes. The
actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The
actual shape shall prevail.

conditioner you purchased.
Please check the indoor
display window of the unit you

purchased.
Front Panel
@ Power Gable (Some Units)
Remote Control Remote Control Holder

Louver ,\ (Some Units)
= |
SuE] &
iy

Display window (A) Display window (B) Display window () Display window (D)

- ]
- W
o o o o M ooy N mm=
fresh defrost run  timer =Y = frgsh degost rgn tlrger frgsh degost rgn tlrger L‘ L‘

“fresh” when Fresh feature is activated (some units)

“defrost” when defrost feature is activated.

“run” when the unit is on.

“timer” when TIMER is set.

? when Wireless Control feature is activated (some units)

WD

Displays temperature, operation feature and Error codes:

When ECO function(some units) is activated, the “}oeit’

¥ -1 -3 - set temperature -- C.....in one second interval.
L4 ¥ for 3 seconds when:

TIMER ON is set (if the unit is OFF, ::{ ﬁ
FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned on

TIMER OFF is set
FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned off
o I when anti-cold air feature is tured on

« A
()
et

Falnd]

when defrosting (cooling & heating units)

when unit is self-cleaning (Some units)
&= =% when 8 C° heating feature is turned on (some units)

illuminates gradually one by one as

remains on when TIMER ON is set)

Display Code
Meanings

for 3 seconds when:

Split type air conditioner / User Manual

15/108 EN



3 Unit specifications and features

3.2 Operating temperature

When your air conditioner is used outside of
the following temperature ranges, certain safety
protection features may activate and cause the

unit to disable.

3.3 Inverter Split type
COOL mode HEAT mode DRY mode
o 200 oF _ ono 0°C - 30°C (32°F 10°C - 32°C (50°F -
Room Temperature 17°C - 32°C (62°F - 90°F) - 86°F) 90°R)

0°C - 50°C (32°F - 122°F)

0°C - 50°C (32°F -

-15°C - 50°C (5°F - 122°F) (For models 122°R)
Outdoor with low temp. cooling systems.) -15°C - 30°C (5°F
Temperature - 86°F) of _ Eno oF .
0°C - 52°C (32°F - 126°F) (For special 0 Co 52°C (32 F
) 126°F) (For special
tropical models) !
tropical models)
For outdoor units with auxiliary
electric heater. When outside
temperature is below 0°C
(32°F), we strongly recommend
keeping the unit plugged in
at all time to ensure smooth
ongoing performance.
3.4 Fixed-speed type
COOL mode HEAT mode DRY mode
Room Temperature 17°C-32°C (62°F-90°F) 0°C-30°C 10°C-32°C (50°F-90°F)
P (32°F-86°P)
o o oF_10100 11°C-43°C
18°C-43°C (64°F-109°F) (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F- 109°F) (For models 18°C-43°C
Outdoor . . -7°C-24°C . .
Temperature with low-temp cooling systems) (19°F-75°F) (64°F-109°F)
Do (A0 1R . 18°C-52°C (64°F-
18°C-52°C (64. F -126°F) (For special 126°F) (For special
tropical models) !
tropical models)
16/ 108 EN Split type air conditioner / User Manual




3 Unit specifications and features

Room relative humidity less
than 80%. If the air conditioner
operates in excess of this
figure, the surface of the

air conditioner may attract
condensation. Please sets the
vertical air flow louver to its
maximum angle (vertically to the
floor), and set HIGH fan mode.

(i)

To further optimize the performance of your

unit, do the following

e Keep doors and windows closed.

e Limit energy usage by using TIMER ON and
TIMER OFF functions.

e Do not block air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

A guide on using the infrared remote is not
included in this literature package. Not all the
functions are available for the air conditioner,
please check the indoor display and remote
control of the unit you purchased.

3.5 Other features

¢ Auto-Restart(some units)

If the unit loses power, it will automatically restart
with the prior settings once power has been
restored.

e Anti-mildew (some units)

When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.
e Wireless Gontrol (some units)

Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried out by
professional staff.

e Louver Angle Memory (some units)

When turning on your unit, the louver will

automatically resume its former angle.

¢ Refrigerant Leakage Detection (some
units)

The indoor unit will automatically display “EC” or
“ELOC”or flash LEDS (some units) when it detects
refrigerant leakage.

e Sleep Operation

The SLEEP function is used to decrease energy
use while you sleep (and don’t need the same
temperature settings to stay comfortable). This
function can only be activated via remote control.
And the Sleep function is not available in FAN or
DRY mode.

Press the SLEEP button when you are ready to
go to sleep. When in COOL mode, the unit will
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1
hour, and will increase an additional 1°C (2°F)
after another hour. When in HEAT mode, the unit
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour. The sleep feature will stop
after 8 hours and the system will keep running
with final situation.

SLEEP Operation
Cool mode (+1 °C/2 °F) per hour for the
first two hours
temperature
Heat mode (-1 °C/2 °F) per hour for the
first two hours '
7
oy
z .
Saving energy during sleep

Split type air conditioner / User Manual
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3 Unit specifications and features

3.6 Setting angle of air flow

3.6.1 Setting vertical angle of air flow
While the unit is on, use the SWING/DIRECT
button on remote control to set the direction
(vertical angle) of airflow. Please refer to the Re
mote Control Manual for details.

mode, do not set louver at

too vertical an angle for long
periods of time. This can cause
water to condense on the louver
blade, which will drop on your
floor or furnishings.

When using COOL or HEAT
mode, setting the louver at too
vertical an angle can reduce the
performance of the unit due to

When using COOL or DRY

restricted air flow.

3.6.2 Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B) and
manually adjust it to your preferred direction. For
some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

3.7 Install the HomeDirect kit
(wireless module)

Warning:

This interface is only compatible
with HomeDirect kit (wireless
module) provided by the
manufacturer.

3.8 Manual operation (without
remote)

CAUTION! The manual button
is intended for testing purposes
and emergency operation only.
Please do not use this function
unless the remote control is lost
and it is absolutely necessary.
To restore regular operation, use
the remote control to activate
the unit. Unit must be turned off
before manual operation.

A\

1.Remove the protective cap of the HomeDirect kit - To operate your unit manually:

(wireless module)

2. 0pen the front panel and insert the HomeDirect
kit (wireless module) into the reserved
interface.

1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the manual control button on the right-
hand side of the unit.

3. Press the manual control button one time to
activate forced auto mode.

4. Press the manual control button again to
activate forced cooling mode.

18/108 EN
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3 Unit specifications and features

5. Press the manual control button a third time to
turn the unit off.

6. Close the front panel.

.

s

(i)

Do not move louver by hand.
This will cause the louver to
become out of sync. If this
occurs, turn off the unit and
unplug it for a few seconds,
then restart the unit. This will
reset the louver.

CAUTION! Do not put your
fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The
high-speed fan inside the unit
may cause injury.

Deflector rod

Split type air conditioner / User Manual
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4 Installation

4.1 Installation summary - indoor unit

0 15¢m (5.9in) % e

I

5 =
lZcm 12cm ’—’—I ‘ / | Q Q |
[ 75m) @ 75|n) =~ A & ©

2.3m (90.85in) —_— \

Se\ect Installation Location Determine Wall Hole Position Attach Mounting Plate

Drill Wall Hole

Connect Piping Connect Wiring
(not applicable for some locations in North
America)

: Wrap Piping and Cable
Prepare Drain Hose (not applicable for some locations in North America)

(9]

)i 1

Mount indoor Unit

20/ 108 EN Split type air conditioner / User Manual



4 Installation

4.2 Installation Instructions —
Indoor unit

4.2.1 Prior to installation

Before installing the indoor unit, refer to the label
on the product box to make sure that the model
number of the indoor unit matches the model
number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location Before
installing the indoor unit, you must choose an
appropriate location. The following are standards
that will help you choose an appropriate location
for the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:
e (Good air circulation

e Convenient drainage

e Noise from the unit will not disturb other people
e Firm and solid—the location will not vibrate

e Strong enough to support the weight of the unit

e Alocation at least one meter from all other
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following
locations:

e Near any source of heat, steam, or combustible
gas

e Near flammable items such as curtains or
clothing

e Near any obstacle that might block air circu-
lation

e Near the doorway
e |n a location subject to direct sunlight

If there is no fixed refrigerant
piping: While choosing a
location, be aware that you
should leave ample room for

a wall hole (see Drill wall hole
for connective piping step) for
the signal cable and refrigerant
piping that connect the indoor
and outdoor units. The default
position for all piping is the right
side of the indoor unit (while
facing the unit). However, the
unit can accommodate piping to
both the left and right.

[i]

Refer to the following diagram to ensure
proper distance from walls and ceiling:

15¢m (5.9in) or more

I

12cm (4.72in) or more

—

AN 77

12cm (4.72in) or more

i

2.3m (90.55in) or more

Step 2: Attach mounting plate to wall
The mounting plate is the device on which you
will mount the indoor unit.

e Remove the screw that attaches the mounting
plate to the back of the indoor unit.

e Secure the mounting plate to the wall with the
screws provided. Make sure that mounting
plate is flat against the wall.

Split type air conditioner / User Manual
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4 Installation

If the wall is made of brick, 4.2.2 Mounting plate dimensions

concrete, or similar matgrial, Different models have different mounting plates.
drill Smm-diameter (0.2in- For the different customization requirements,
diameter) holes in the wall the shape of the mounting plate may be slightly
and insert the sleeve anchors . . D .

k different. But the installation dimensions are the
provided. Then secure the for th 76 of ind it See Tune A
mounting plate to the wall by same for the same size of indoor unit. See Type
tightening the screws directly and Type B for example:
into the clip anchors. Correct orientation of mounting plate

Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based
on the position of the mounting plate. Refer to
Mounting Plate Dimensions.

2.Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)
(depending on models )core drill, drill a hole in
the wall. Make sure that the hole is drilled at
a slight downward angle, so that the outdoor
end of the hole is lower than the indoor end
by about 5mm to 7mm (0.2-0.275in). This will
ensure proper water drainage.

3. Place the protective wall cuff in the hole. This
protects the edges of the hole and will help a5 i

37mm(9.3in)

seal it when you finish the installation process. o g

152
CAUTION! When drilling the wall
hole, make sure to avoid wires,

|_Indoor unit
outline

'mm
85in)

285mm (11.2in)

plumbing, and other sensitive Lt =] adiay R ‘\* g o o i
components. - 715mm(@8)
Wall Model A
Indoor Qutdoor avim6 2n)
L~ 2Bommd.fi) | IM o

|_Indoor unit
outline

£ 5
ﬁ\ ¢ i
Kleg k, =
5 = == I'Right rear wallhole
Left rear wall hole v
65mm (25 T TG 2.5
? 805mm(31.7in)

>

Model B

5-7mm
(0.2-0.275in)
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458mm(18in)

285mm(11.2in)

£ 3
5 =
L

(1.4in)

£
£
&

RS
Indoor unit

[ outiine

302mm (11.88in)

Lt rear wall hole =
mesn /[T TN S e
! 958.3mm(37.7in)
Model C
559mm(22in)
264mm{10.4in) {1350 =
| —-E2
% S

T
55mm

1.85in)

-
7mm

= Right rear wall hole
65mm (2.5in)

Lt rear wall hole
65mm (2.5in)

(i)

Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating

sleeve attached to the back of the unit. You must

prepare the piping before passing it through the

hole in the wall.

1.Based on the position of the wall hole relative to
the mounting plate, choose the side from which
the piping will exit the unit.

2.1f the wall hole is behind the unit, keep the
knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit. This
will create a slot through which your piping
can exit the unit. Use needle nose pliers if the
plastic panel is too difficult to remove by hand.

1037 60850
Model D

When the gas side connective
pipe is 16mm(5/8in) or more,
the wall hole should be 90mm
(3.54in).

Knock-out Panel

3.1f existing connective piping is already
embedded in the wall, proceed directly to
the Connect Drain Hose step. If there is no
embedded piping, connect the indoor unit’s
refrigerant piping to the connective piping that
will join the indoor and outdoor units. Refer to
the Refrigerant Piping Connection section of
this manual for detailed instructions.

(i

Refrigerant piping can exit the
indoor unit from four different
angles: Left-hand side, Right-
hand side, Left rear, Right rear.

CAUTION! Be extremely careful
not to dent or damage the
piping while bending them
away from the unit. Any dents in
the piping will affect the unit's
performance.

Step 5: Connect drain hose

By default, the drain hose is attached to the
lefthand side of unit (when you’re facing the back
of the unit). However, it can also be attached to
the right-hand side. To ensure proper drainage,
attach the drain hose on the same side that your
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose
extension (purchased separately) to the end of

Split type air conditioner / User Manual
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drain hose.

e Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent
leaks.

e For the portion of the drain hose that will re-
main indoors, wrap it with foam pipe insulation
to prevent condensation.

e Remove the air filter and pour a small amount
of water into the drain pan to make sure that
water flows from the unit smoothly.

Make sure to arrange the drain
hose according to the following
figures.

(i)

4 U

Plug the unused drain hole. To
prevent unwanted leaks you
must plug the unused drain
hole with the rubber plug
provided.

4.2.3 Before performing any electrical
work, read these regulations

1. All wiring must comply with local and national
electrical codes, regulations and must be
installed by a licensed electrician.

2. All electrical connections must be made
according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and
outdoor units.

3.1f there is a serious safety issue with the power
supply, stop work immediately. Explain your
reasoning to the client, and refuse to install the
unit until the safety issue is properly resolved.

4. Power voltage should be within 90-110% of
rated voltage. Insufficient power supply can

CORRECT _ NOT CORRECT cause malfunction, electrical shock, or fire.
Make sure there are no kinks or Kinks in the drain hose will create ) ' .
dent in drain hose to ensure proper  water traps. 5.1f connecting power to fixed vymng, asurge
drainage. protector and main power switch should be
installed.
X X 6. If connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles
N : and has a contact separation of at least 1/8in
' (3mm) must be incorporated in the fixed
NOT CORRECT NOT CORRECT wiring. The qualified technician must use an
Kinks i the dran hose vill create D0 10t lace the end of the drain approved circuit breaker or switch.
iater raps. fose invater orn contaners at 7 o)y connect the unit to an individual branch
collect water. This will prevent L )
proper drainage. circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.
8. Make sure to properly ground the air
conditioner.
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9. Every wire must be firmly connected. Loose
wiring can cause the terminal to overheat,
resulting in product malfunction and possible
fire.

10.Do not let wires touch or rest against
refrigerant tubing, the compressor, or any
moving parts within the unit.

11.1f the unit has an auxiliary electric heater,
it must be installed at least 1 meter (40in)
away from any combustible materials.

12.To avoid getting an electric shock, never
touch the electrical components soon after
the power supply has been turned off. After
turning off the power, always wait 10 minutes
or more before you touch the electrical
components.

WARNING! Before performing
any electrical Or wiring work,
turn off the Main power to the
system

Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication

between the indoor and outdoor units. You must

first choose the right cable size before preparing

it for connection.

Cable Types

e |ndoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F or
HO5V2V2-F

e Qutdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F

e Signal Cable: HO7RN-F

Rated Current of Nominal Cross-

Appliance (A) Sectional Area
(mm?)

>3and <6 0.75

>6and< 10 1

>10and <16 15

>16and <25 2.5

>25and < 32 4

> 32 and < 40 6

The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit. Refer to this nameplate
to choose the right cable, fuse, or switch.

In North America, please choose

the right cable size according to

the Minimum Circuit Ampacity

indicated on the nameplate of

the unit.

1. Open front panel of the indoor unit.

2.Using a screwdriver, open the wire box cover
on the right side of the unit. This will reveal the

terminal block.

Terminal block
W

In North America, choose the . e

cable type according to the local P

electrical codes and regulations. (s

[ Surew

Minimum Cross-Sectional Area of Power and Cable clamp
Signal Cables (For reference) (Not applicable for
North America)
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WARNING! All wiring must be
performed strictly in accordance
with the wiring diagram located
on the back of the indoor unit’s
front panel.

A\

3.Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic
panel on the bottom left-hand side.

5.Feed the signal wire through this slot, from the
back of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit’s wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire
to its corresponding terminal.

1.Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and
signal cable as shown below:

Indoor Unit

| Space behind unit

-v‘(@e_QJ } Refrigerant piping

A== Insulation tape

Signal wire Drain hose

CAUTION! Do not mix up

Make sure that the drain hose
is at the bottom of the bundle.
Putting the drain hose at the
top of the bundle can cause the
drain pan to overflow, which can
lead to fire or water damage.

(i)
A

CAUTION! While bundling these
items together, do not intertwine
or cross the signal cable with

live and null wires. This is
dangerous, and can cause
the air conditioning unit to
malfunction.

7. After checking to make sure every connection
is secure, use the cable clamp to fasten the
signal cable to the unit. Screw the cable clamp
down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the unit,
and the plastic panel on the back.

The wiring connection process
may differ slightly between units
and regions.

(i)

Step 7: Wrappiping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the
signal cable through the wall hole, you must
bundle them together to save space, protect
them, and insulate them (Not applicable in North
America).

any other wiring.

2.Using adhesive vinyl tape, attach the drain
hose to the underside of the refrigerant pipes.

3.Using insulation tape, wrap the signal wire,
refrigerant pipes, and drain hose tightly
together. Double-check that all items are
bundled.

A\

CAUTION! When wrapping the
bundle, keep the ends of the
piping unwrapped. You need to
access them to test for leaks

at the end of the installation
process (refer to Electrical
Checks and Leak Checks section
of this manual).

26/ 108 EN
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Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the

outdoor unit, do the following:

1.1f you have already passed the refrigerant piping
through the hole in the wall, proceed to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant
pipes, drain hose, and signal wire through the
hole in the wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting
by applying slight pressure to the left and
right-hand sides of the unit. The unit should
not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the
unit snaps onto the hooks along the bottom of
the mounting plate.

7.Again, check that the unit is firmly mounted
by applying slight pressure to the left and the
right-hand sides of the unit.

If refrigerant piping is already embedded in the

wall, do the following:

1.Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

2.Use a bracket or wedge to prop up the unit,
giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

3. Connect drain hose and refrigerant piping
(refer to Refrigerant Piping Connection section
of this manual for instructions).

4. Keep pipe connection point exposed to perform
the leak test (refer to Electrical Checks and
Leak Checks section of this manual).

5. After the leak test, wrap the connection point
with insulation tape.

6. Remove the bracket or wedge that is propping
up the unit.

7.Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the
unit snaps onto the hooks along the bottom of
the mounting plate.

Keep in mind that the hooks
on the mounting plate are
smaller than the holes on the
back of the unit. If you find that
you don’t have ample room to
connect embedded pipes to
the indoor unit, the unit can be
adjusted left or right by about
30-50 mm (1.18-1.95in),
depending on the model.

(i)

30-50mm (1.18- 30-50mm (1.18-
1.950n) 1.950n)
E >\ 7 + -
Move to left or right
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4.3 Outdoor Unit Installation

Install the unit by following local codes and
regulations , there may be differ slightly between
different regions.

60cy /24//7) N right

4.3.1 Installation Instructions — Outdoor
unit

Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must

choose an appropriate location. The following

are standards that will help you choose an

appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the

following standards:

¢ Meets all spatial requirements shown in Instal-
lation Space Requirements above.

e (ood air circulation and ventilation

e Firm and solid—the location can support the
unit and will not vibrate

e Noise from the unit will not disturb others

e Protected from prolonged periods of direct
sunlight or rain

e Where snowfall is anticipated, raise the unit
above the base pad to prevent ice buildup and
coil damage. Mount the unit high enough to be
above the average accumulated area snowfall.
The minimum height must be 18 inches.

DO NOT install unit in the following

locations:

e Near an obstacle that will block air inlets and
outlets

e Near a public street, crowded areas, or where
noise from the unit will disturb others

e Near animals or plants that will be harmed by
hot air discharge

e Near any source of combustible gas

e |n a location that is exposed to large amounts
of dust.

e |n a location exposed to a excessive amounts

of salty air.

If the unit is exposed to heavy
wind: Install unit so that air
outlet fan is at a 90° angle

to the direction of the wind. If
needed, build a barrier in front
of the unit to protect it from
extremely heavy winds. See

Figures below.

Wind baffle

———— > Stong wind
Yoy
— A

Strong
wind

wind

If the unit is frequently exposed
to heavy rain or snow:

Build a shelter above the unit to
protect it from the rain or snow.
Be careful not to obstruct air
flow around the unit.

If the unit is frequently exposed
to salty air (seaside):

Use outdoor unit that is specially
designed to resist corrosion.

(i
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Step 2: Install drain joint (Heat pump unit only)

Before bolting the outdoor unit in place, you must

install the drain joint at the bottom of the unit.

Note that there are two different types of drain

joints depending on the type of outdoor unit.

If the drain joint comes with a rubber seal

(see Fig. A ), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint
that will connect to the outdoor unit.

2.Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place
facing the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit
during heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber

seal (see Fig. B ), do the following:

1.Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit. The drain joint will click in place.

2. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit
during heating mode.

| H

Base pan hole of outdoor
unit

S Sl
‘ —Seal
- N
‘ ——Drain joint
(A) (B

CAUTION! In cold climates,
make sure that the drain hose is
as vertical as possible to ensure
swift water drainage. If water
drains too slowly, it can freeze in
the hose and flood the unit.

A\

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the ground
or to a wall-mounted bracket with bolt(M10).
Prepare the installation base of the unit according
to the dimensions below.

The following is a list of

different outdoor unit sizes
and the distance between their
mounting feet. Prepare the
installation base of the unit
according to the dimensions
below.

Air inlet

AV
Airinlet

|
=
=T f g —
@ Air outlet

D

Split type air conditioner / User Manual
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Outdoor Unit Dimensions (mm)

Mounting Dimensions

WxHxD Distance A (mm) Distance B (mm)
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460 (18.1") 292 (11.5")
700x550%270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450 (17.77) 260 (10.2")
700x550%275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450 (17.7") 260 (10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255 (10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452 (17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298 (11.77)
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511 (20.1") 317 (12.5")
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514 (20.2") 340 (13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540 (21.3") 350 (13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663 (26.1") 354 (13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9"x 16.1") 673 (26.5") 403 (15.9")

If you will install the unit on the ground or on a

concrete mounting platform, do the following:

1.Mark the positions for four expansion bolts
based on dimensions chart.

2. Pre-drill holes for expansion bolts.
3. Place a nut on the end of each expansion bolt.

4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled
holes.

5.Remove the nuts from expansion bolts, and
place outdoor unit on bolts.

6. Put washer on each expansion bolt, then
replace the nuts.

7.Using a wrench, tighten each nut until snug.

concrete, eye protection is
recommended at all times.

t WARNING! When drilling into

If you will install the unit on a wall-mounted
bracket, do the following:

CAUTION! Make sure that the
wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong
material. The wall must be able
to support at least four times the
weight of the unit.

1.Mark the position of bracket holes based on
dimensions chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.

3.Place a washer and nut on the end of each
expansion bolt.

4. Thread expansion bolts through holes in
mounting brackets, put mounting brackets in
position, and hammer expansion bolts into the
wall.

5. Check that the mounting brackets are level.

30/108 EN
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6. Carefully lift unit and place its mounting feet on
brackets.

7.Bolt the unit firmly to the brackets.

8.If allowed, install the unit with rubber gaskets
to reduce vibrations and noise.

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit's terminal block is protected by

an electrical wiring cover on the side of the unit.

A comprehensive wiring diagram is printed on

the inside of the wiring cover.

WARNING! Before performing

any electrical or wiring work,
turn off the main power to the
system.
1. Prepare the cable for connection: Please
choose the right cable refer to “ Cable types”
in page 24.

The size of the power supply
cable, signal cable, fuse, and
switch needed is determined
by the maximum current of the
unit. The maximum current is
indicated on the nameplate
located on the side panel of the
unit.

(i)

In North America, please choose
the right cable size according to
the minimum circuit ampacity
indicated on the nameplate of
the unit.

(i)

e Using wire strippers, strip the rubber jacket
from both ends of cable to reveal about 40mm
(1.57in) of the wires inside.

e Strip the insulation from the ends of the wires.

e Jsing a wire crimper, crimp u-lugs on the ends
of the wires.

While crimping wires, make
sure you clearly distinguish the
Live (“L") Wire from other wires.

(i)
A\

2.Unscrew the electrical wiring cover and remove
it.

3.Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4. Connect the wire according to the wiring
diagram, and firmly screw the u-lug of each
wire to its corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection
is secure, loop the wires around to prevent rain
water from flowing into the terminal.

6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
unit. Screw the cable clamp down tightly.

7.Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any
electrical or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit,
and screw it in place.

WARNING! All wiring work
must be performed strictly in
accordance with the wiring
diagram located inside of wire
cover of the outdoor unit.

If the cable clamp looks like
the following, please select
the appropriate through-hole
according to the diameter of
the wire.

Split type air conditioner / User Manual
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Buckle

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the buckle to prop it up, so it
can be clamped tightly.

In North America

1.Remove the wire cover from the unit
loosening the 3 screws.

2. Dismount caps on the conduit panel.

3. Temperarily mount the conduit tubes(not
included) on the conduit panel.

4. Properly connect both the power supply
and low voltage lines to the corresponding
terminals on the terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local
codes.

6.Be sure to size each wire allowing several
inches longer than the required length for
wiring.

7.Use lock nuts to secure the conduit tubes.

by

Terminal block

Connecting cable

Power supply cord

Conduit panel

of the wire.

Please select the appropriate through-hole according to the diameter

32/108 EN
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5 Refrigerant piping connection

When connecting refrigerant piping, do not let
substances or gases other than the specified
refrigerant enter the unit. The presence of other

gases or substances will lower the unit's capacity,

and can cause abnormally high pressure in the
refrigeration cycle. This can cause explosion and

injury.

(i)

The length of refrigerant piping
will affect the performance
and energy efficiency of the
unit. Nominal efficiency is
tested on units with a pipe
length of 5 meters (16.5ft)(In
North America, the standard
pipe length is 7.5m (25).

A minimum pipe run of 3
metres is required to minimise
vibration & excessive noise.

In special tropical area, for
the R290 refrigerant models,
no refrigerant can be added
and the maximum length of
refrigerant pipe should not
exceed 10 meters(32.8ft).

Refer to the table below for specifications on the
maximum length and drop height of piping.
Maximum Length and Drop Height of Refrigerant

Piping per Unit Model
Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
R410A,R32 Inverter Split | < 15,000 25 (82ft) 10 (33f)
Air Conditioner > 15,000 and < 24,000 | 30 (98,51 20 (66f1)
> 24,000 and < 36,000 | 50 (164t 25 (82f)
R22 Fixed-speed Split Air | < 18,000 10 (33f) 5 (16ff)
Coraliieer > 18,000 and < 21,000 | 15 (49ft 8 (26ft)
> 21,000 and < 35,000 | 20 (66f) 10 (33f)
RA10A, R32 Fixed-speed | < 18,000 20 (661 8 (2611
Split Air Conitioner > 18,000 and < 36,000 | 25 (82f) 10 (331

Split type air conditioner / User Manual
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5 Refrigerant piping connection

5.1 Connection Instructions -
Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra care

to cut and flare them properly. This will ensure

efficient operation and minimize the need for

future maintenance.

1.Measure the distance between the indoor and
outdoor units.

2.Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer
than the measured distance.

3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90°
angle.

v X X X

Obligue ~ Rough Warped

WARNING! Be extra careful not to
damage, dent, or deform the pipe
while cutting. This will drastically
reduce the heating efficiency of the
unit.

Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant

piping connection. They must be completely

removed.

1.Hold the pipe at a downward angle to prevent
burrs from falling into the pipe.

2.Using a reamer or deburring tool, remove all
burrs from the cut section of the pipe.

Pipe
Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends

Proper flaring is essential to achieve an airtight

seal.

1. After removing burrs from cut pipe, seal the
ends with PVC tape to prevent foreign materials
from entering the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3.Place flare nuts on both ends of pipe. Make
sure they are facing in the right direction,
because you can’t put them on or change their
direction after flaring.

Flare nut

Copper pipe

4. Remove PVC tape from ends of pipe when
ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe.
The end of the pipe must extend beyond the
edge of the flare form in accordance with the
dimensions shown in the table below.
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When bending connective
refrigerant piping, the minimum
bending radius is 10cm.

Piping extension beyond flare form

Outer Diameter of A (mm)
Pipe (mm) Min. Max.
06.35(@0.25") |0.7(0.0275" |1.3(0.05")
09.52 (0 0.375") | 1.0 (0.04") 16(0.063) | 9.2 Instructions for connecting
0127 (005) | 1.0(0.04") 1.8(0.07") piping to indoor unit
016 (0 0.63") 2.0(0.078" 2.2 (0.086") 1. Align the center of the two pipes that you will
0190075 | 2.00078) | 24(0.094") connect.
Flare form
; A
% - Indoor unit tubing Flare nut Pipe
0\5 2. ;ighten the flare nut as tightly as possible by
. . and.
Pipe 3.Using a spanner, grip the nut on the unit
. tubing.
6. Place flaring tool onto the form. 4., While firmly gripping the nut on the unit tubing,
7. Turn the handle of the flaring tool clockwise use a torque wrench to tighten the flare nut
until the pipe is fully flared. according to the torque values in the Torque
8.Remove the flaring tool and flare form, then Requirements table below. Loosen the flaring

inspect the end of the pipe for cracks and even
flaring.
Step 4: Connect pipes
When connecting refrigerant pipes, be careful not
to use excessive torque or to deform the piping
in any way. You should first connect the low-
pressure pipe, then the high-pressure pipe.
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Torque requirements

Outer Diameter of . . . . Flare shape
Pipe (mm) Tightening Torque (Nem) | Flare dimension(B) (mm)
0 6.35 (0 0.25") 18~20 (180~200kgf.cm 8.4~8.7 (0.33~0.34") 90«4

(0 9.52 (0 0.375") 32~39 (320~390kgf.cm

13.2~13.5 (0.52~0.53")

016 (0 0.63") 57~7 1(570~710kgf.cm

(
16.2~16.5 (0.64~0.65")
19.2~19.7 (0.76~0.78")

( )
( )

012.7 (0 0.5") 49~59 (490~590kgf.cm)
( )
(

019 (0 0.75" 67~101 (670~1010kgf.cm)

23.2~23.7 (0.91~0.93")

WARNING! Excessive force can
break the nut or damage the

refrigerant piping. You must not
exceed torque requirements shown
in the table above.

5.3 Instructions for connecting
piping to outdoor unit

1. Unscrew the cover from the packed valve on the
side of the outdoor unit.

2.Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and
tighten the flare nut as tightly as possible by
hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve. Do
not grip the nut that seals the service valve.

Valve cover

5. While firmly gripping the body of the valve,
use a torque wrench to tighten the flare nut
according to the correct torque values.

6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten
again.

7.Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

CAUTION! Torque from
A tightening the flare nut can snap
off other parts of valve.
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6 Air evacuation

6.1 Preparations and precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit
can cause abnormal rises in pressure, which
can damage the air conditioner, reduce its
efficiency, and cause injury. Use a vacuum pump
and manifold gauge to evacuate the refrigerant
circuit, removing any non-condensable gas and
moisture from the system.

Evacuation should be performed upon initial
installation and when unit is relocated.

6.1.1 Before performing evacuation

e Check to make sure the connective pipes
between the indoor and outdoor units are
connected properly .

e Check to make sure all wiring is connected
properly.

6.1.2 Evacuation instructions

1. connect the charge hose of the manifold
gauge to service port on the outdoor unit's low
pressure valve.

2. Connect another charge hose from the
manifold gauge to the vacuum pump.

3. 0pen the Low Pressure side of the manifold
gauge. Keep the High Pressure side closed.

4., Turn on the vacuum pump to evacuate the
system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or until

the Compound Meter reads -76cmHG (-10°Pa).
Manifold gauge

Compound gauge Pressure gauge

Low pressure valve =
Pressure hose/Charge
hose  —

“High pressure valve

Charge hose
Vacuum

7~ pump

Low pressure valve

6. Close the Low Pressure side of the manifold
gauge, and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there has
been no change in system pressure.

8.If there is a change in system pressure, refer
to Gas Leak Check section for information on
how to check for leaks. If there is no change
in system pressure, unscrew the cap from the
packed valve (high pressure valve).

9.Insert hexagonal wrench into the packed valve
(high pressure valve) and open the valve by
turning the wrench in a 1/4 counterclockwise
turn. Listen for gas to exit the system, then
close the valve after 5 seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute
to make sure that there is no change in
pressure. The Pressure Gauge should read
slightly higher than atmospheric pressure.

11.Remove the charge hose from the service
port.

valve body

valve stem

12.Using hexagonal wrench, fully open both the
high pressure and low pressure valves.

13.Tighten valve caps on all three valves (service
port, high pressure, low pressure) by hand.
You may tighten it further using a torque
wrench if needed.
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6 Air evacuation

CAUTION! When opening valve
stems, turn the hexagonal
wrench until it hits against the
stopper. Do not try to force the
valve to open further.

A\

6.1.3 Note on adding refrigerant

Some systems require additional charging
depending on pipe lengths. The standard pipe
length varies according to local regulations.
For example, in North America, the standard
pipe length is 7.5m (25’). In other areas, the

standard pipe length is 5m (16°). The refrigerant

should be charged from the service port on the

outdoor unit's low pressure valve. The additional
refrigerant to be charged can be calculated using

the following formula:
Additional refrigerant per pipe length

For R290 refrigerant unit, the total amount
of refrigerant to be charged is no more than:
3879(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and
<=12000Btu/h), 5479(>12000Btu/h and
<=18000Btu/h), 6329(>18000Btu/h and
<=240008Btu/h).

CAUTION! DO NOT mix
refrigerant types.

A\

Connective Air
Pipe Length | Purging
(m) Method

Additional Refrigerant

< Standard | Vacuum
pipe length Pump

N/A

R32:

R290:

> Standard | Vacuum

pipe length Pump RA10A:

R22:

Liquid Side: @ 6.35 (¢ 0.25”)

(Pipe length — standard length) x 12g/m
(Pipe length — standard length) x
0.130Z/ft

Liquid Side: @ 9.52 (8 0.375")
R32:

(Pipe length — standard length) x 10g/m
(Pipe length — standard length) x
0.100Z/ft

(Pipe length — standard length) x 15g/m
(Pipe length — standard length) x
0.160Z/ft

(Pipe length — standard length) x 20g/m
(Pipe length — standard length) x
0.210Z/ft

(Pipe length — standard length) x 24g/m
(Pipe length — standard length) x 0.260Z/ft
(Pipe length — standard length) x 18g/m
(Pipe length — standard length) x 0.190Z/ft
R410A:

(Pipe length — standard length) x 30g/m
(Pipe length — standard length) x 0.320Z/ft
R22:

(Pipe length — standard length) x 40g/m
(Pipe length — standard length) x 0.420Z/ft
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7 Electrical and gas leak checks

7.1 Before test run

Only perform test run after you have completed

the following steps:

e Electrical Safety Checks — Confirm that the
unit’s electrical system is safe and operating
properly

e (ias Leak Checks — Check all flare nut con-
nections and confirm that the system is not
leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low pres-
sure) valves are fully open

7.2 Electrical safety checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

Before test run

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester. Grounding
resistance must be less than 0.1. Note: This

may not be required for some locations in North
America.

During test run

Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

This may not be required for
some locations in North America.

(i)

All' wiring must comply with local
and national electrical codes, and
must be installed by a licensed
electrician.

A\

7.3 Gas leak checks

There are two different methods to check for
gasleaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method

If using leak detector, refer to the device’s
operation manual for proper usage instructions.

After confirming that the all pipe
connection points do not leak,
replace the valve cover on the
outside unit.

(i

Check-point of indoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
(& D: Indoor unit flare nuts

Split type air conditioner / User Manual
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8 Test run

8.1 Test run instructions

You should perform the Test Run for at least 30
minutes.

1. Connect power to the unit.

2. Press the ON/OFF button on the remote
controller to turn it on.

3. Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:

e COOL — Select lowest possible temperature
e HEAT — Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and
perform the following checks:

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals properly
covered

Indoor and outdoor units are
solidly installed

All pipe connection points do Outdoor | Indoor
not leak 2): 2):

Water drains properly from drain
hose

All piping is properly insulated

Unit performs COOL function

During operation, the pressure
of the refrigerant circuit will
increase. This may reveal leaks
that were not present during
your initial leak check. Take time
during the Test Run to double-
check that all refrigerant pipe
connection points do not have
leaks. Refer to Gas Leak Check
section for instructions.

(i

5. After the Test Run is successfully completed,
and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

— Using remote control, return unit to normal
operating temperature.
— Using insulation tape, wrap the indoor
refrigerant pipe connections that you
left uncovered during the indoor unit
installation process.
If ambient temperature is below 17°c (62°f)
You can’t use the remote controller to turn on
the cool function when the ambient temperature
is below 17°c. In this instance, you can use the
manual control button to test the cool function.
1.lift the front panel of the indoor unit, and raise it
until it clicks in place.

2.The MANUAL CONTROL button is located on

properly . : ( : (
Unit performs HEAT function the right-hand side of thg unit. Press it 2 times
properly to select the COOL function.
. 3. Perform Test Run as normal.
Indoor unit louvers rotate )
properly -
Indoor unit responds to remote
controller
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9 Care and maintenance

9.1 Cleaning your indoor unit

air conditioner system and
disconnect its power supply
before cleaning or maintenance.

CAUTION! Always turn off your

Only use a soft, dry cloth to
wipe the unit clean. If the unit is
especially dirty, you can use a
cloth soaked in warm water to
wipe it clean.

CAUTION! Do not use chemicals
or chemically treated cloths to
clean the unit.

A\

CAUTION! Do not use benzene,
paint thinner, polishing powder
or other solvents to clean the
unit. They can cause the plastic
surface to crack or deform.

A\

6. Rinse the filter with fresh water, then shake off
excess water.

7.Dry it in a cool, dry place, and refrain from
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening filter to the
larger filter, then slide it back into the indoor
unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

[T o] |

CAUTION! Do not use water
hotter than 40°C (104°F) to
clean the front panel. This can
cause the panel to deform or
become discolored.

A\

9.2 Cleaning your air filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling

efficiency of your unit, and can also be bad for

your health. Make sure to clean the filter once
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit.

2. Grip the tab on the end of the filter, lift it
up,then pull it towards yourself.

3. Now pull the filter out.

4. 1f your filter has a small air freshening filter,
unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.

Remove air freshening filter from back of larger fillter
(some units)

Split type air conditioner / User Manual
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9 Care and maintenance

CAUTION! Do not touch air
freshening (Plasma) filter for at
least 10 minutes after turning off
the unit.

ﬂ
—\
-\

CAUTION!
e Before changing the filter or

cleaning, turn off the unit and Clean all iters fum on FAN uncton ur
unit dries out completely

disconnect its power supply.
e When removing filter, do not

touch metal parts in the unit.
The sharp metal edges can
A cut you.

e Do not use water to clean the
inside of the indoor unit. This
can destroy insulation and
cause electrical shock.

¢ Do not expose filter to direct
sunlight when drying. This can
shrink the filter.

Turn off the unit and Remove batteries from remo-
disconnect the power te control

9.3 Maintenance - long periods of
non-use

If you plan not to use your air conditioner for an
extended period of time, do the following:
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9 Care and maintenance

9.4 Maintenance — Pre-Season
Inspection

After long periods of non-use, or before periods
of frequent use, do the following:

N

Check for damaged wires Clean all filters

D

Check for leaks Replace batteries

=

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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10 Troubleshooting

A\

CAUTION! If any of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
e The power cord is damaged or abnormally warm.

* You smell a burning odor.

e The unit emits loud or abnormal sounds.

o A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips.

e Water or other objects fall into or out of the unit.

e Do not attempt to fix these yourself! Contact an authorized Service provider immediately!

10.1 Common issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue

Possible Causes

Unit does not turn on when pressing
ON/QFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

The unit changes from COOL/HEAT
mode to FAN mode

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the
unit. Once the temperature increases, the unit will start operating in
the previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the unit
turns off the compressor. The unit will continue operating when the
temperature fluctuates again.

The indoor unit emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s
air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and outdoor units
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may
be emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due
to expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

Both the indoor unit and outdoor unit
make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by
refrigerant gas flowing through both indoor and outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running,
or is defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and
metal parts caused by temperature changes during operation can
cause squeaking noises.
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10 Troubleshooting

Issue

Possible Causes

The outdoor unit makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating
mode.

Dust is emitted from either the indoor
or outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use,
which will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated
by covering the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture,
cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor unit does not
operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product
operation.

Operation is erratic, unpredictable, or
unit is unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause
the unit to malfunction.

In this case, try the following:

e Disconnect the power, then reconnect.

e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

If problem persists, contact a
local dealer or your nearest
customer service center. Provide
them with a detailed description
of the unit malfunction as well
as your model number.

(i)
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10 Troubleshooting

10.2 Troubleshooting
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.
Problem Possible Causes Solution
Temperatgre setting may be higher Lower the temperature setting
than ambient room temperature
The heat e>l<clhanlger on the indoor or Clean the affected heat exchanger
outdoor unit is dirty
The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to instructions
The air inlet or outlet of either unitis | Turn the unit off, remove the obstruction and turn it
blocked back on
. Make sure that all doors and windows are closed
Doors and windows are open . . .
. while operating the unit
Poor Cooling
Performance | Excessive heat is generated by Close windows and curtains during periods of high
sunlight heat or bright sunshine
Too many sources of heat in
the room (people, computers, Reduce amount of heat sources
electronics, etc.)
Low refrigerant due to leak or long- | Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant
N ) SILENCE function can lower product performance
S”‘E.NCE functllon 's activated by reducing operating frequency. Turn off SILENCE
(optional function) )
function.
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10 Troubleshooting

Problem

Possible Causes

Solution

The unit is not
working

Power failure

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit's 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There’s too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or moisture has
entered the system.

Evacuate and recharge the system with
refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through doors
and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top
off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears
and begins with
the letters as the
following in the

window display of

indoor unit: E(x), P(x),
F(x) EH(xx), EL(xx),
EC(xx) PH(xx), PL(xx),
PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue to
flash or error codes appear, wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself.
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. If the problem
persists, disconnect the power and contact your nearest customer service center.

If your problem persists after
performing the checks and

diagnostics above, turn off your
unit immediately and contact an
authorized service center.

(i)
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11 European disposal guideline

This appliance contains refrigerant and other

potentially hazardous materials, When disposing

of this appliance, the law requires special

collection and treatment, Do net dispose of

this product as household waste or unsorted

municipal waste,

When disposing of this appliance, you have the

following options:

e Dispose of the appliance at designated
municipal electronic waste collection facility.

e When buying a new appliance, the retailer will
take back the old appliance free of charge.

e The manufacturer will take back the old
appliance free of charge.

e Sell the appliance to certified scrap metal
dealers.

Special notice

Disposing of this appliance

in the forest or other natural
surroundings endangers

your health and is bad for

the environment. Hazardous
substances may leak into the
ground water and enter the food
chain.

(i)

This symbol indicates that this product shall not
be disposed with other household wastes at

the end of its service life. Used device must be
returned to official collection point for recycling
of electrical and electronic devices. To find these

collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was
purchased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for the
environment and human health.
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12 Installation instructions

12.1 F-Gas instruction

This product contains fluorinated greenhouse
gases.

The fluorinated greehouse gases are contained in
hermetically sealed equipment.

Installs, services, maintains, repairs, checks for
leaks or decommissions equipment and product
recycling should be carried out by natural
persons that hold relevant certificates.

If the system has a leakage detection system
installed, leakage checks should be performed
at least every 12 months, make sure system
operate properly.

If product must be performed leakage checks,
it should specify Inspection cycle, establish and
save records of leakage checks.

Note: For hermetically
sealed equipment, local

air conditioner, window air
conditioner and dehumidifier,
if CO, equivalent of fluorinated

greenhouse gases is less
than 10 tonnes, it should not
perform leakage checks.
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13.Specifications

BRHPG

Indoor unit BRHPG 095 BRHPG 125
Model name

Outdoor unit BRHPG 096 BRHPG 126
Refrigerant R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 470 520
GWP 675 675
CO2 equivalent (tonnes) 0.320 0.350
Anti-Electric Class | Class |
Climate Class T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Outdoor Outdoor
Pdesign C (kW) 2.6 3.5
Pdesign H (kW) 2.3(EU Average Season) 2.6(EU Average Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 7.0 (SEER, EU) 6.5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/Weight EER (W/W) 4.0 (SCOP Average Season) | 4.1 (SCOPAverage Season)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EU)
Energy Level-Heating A+ (EU Average Season) A+ (EU Average Season)
Annual Energy Consumption-Cooling (kWh) 130 188
Annual Energy Consumption-Heating (KWh) 808 888
ool BN
The back up heating capacity assumed for
calculation of SCOP at reference design condition 0.722 0.298
(kW)
Power of Electric Heater (W) / /
Cooling Power Input (W) 800 1320
Heating Power Input (W) 930 1190
Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph
Cooling Running Current (A) 3.5 58
Heating Running Current (A) 41 53
Noise Pressure Level - Indoor Unit (dBA) 37/32/25 39.5/35.5/25
Noise Pressure Level - Outdoor Unit (dBA) 55 55
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13.Specifications

Air flow volume ( m3/h') 435/333/259 530/430/310
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150
Rated Current Input-EN 60335(A) 10 10
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0
Outdoor unit Resistance Class IPX4 IPX4
High Pressure Pipe Diameter (mm) 06.35(1/4") 06.35(1/4")
Low Pressure Pipe Diameter (mm) (09.52(3/8") (09.52(3/8")
Power Supply Cord specification (mm2) 3*1.5mm2 3*1.5mm2
Indoor & Qutdoor Connection Cord (mm?2) 5*1.5mm2 5*1.5mm2
Max. elevation (m) 10 10
Max. pipe length (m) 25 25
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12
Indoor Unit (WxHXD) mm 715x285x194 805x285x194
Outdoor Unit (WxHXD) mm 730x495x257 730x495x257
Indoor Unit Net Weight (kg) 7.0 8.0
Qutdoor Unit Net Weight (kg) 21.0 21.0
Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical data.
Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product Fiche.
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13.Specifications

BRVPF

Indoor unit BRVPF 095 BRVPF 125
Model name

Outdoor unit BRVPF 096 BRVPF 126
Refrigerant R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 470 520
GWP 675 675
CO2 equivalent (tonnes) 0.320 0.350
Anti-Electric Class | Class |
Climate Class T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Outdoor Outdoor
Pdesign C (kW) 2.6 3.5
Pdesign H (kW) 2.3(EU Average Season) 2.6(EU Average Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 7.0 (SEER, EU) 6.5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/Weight EER (W/W) 4.0 (SCOP Average Season) | 4.1 (SCOPAverage Season)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EU)
Energy Level-Heating A+ (EU Average Season) A+ (EU Average Season)
Annual Energy Consumption-Cooling (kWh) 130 188
Annual Energy Consumption-Heating (kWh) 808 888
I et IS | g
The back up heating capacity assumed for
calculation of SCOP at reference design condition 0.722 0.298
(kW)
Power of Electric Heater (W) / /
Cooling Power Input (W) 800 1320
Heating Power Input (W) 930 1190
Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph
Cooling Running Current (A) 35 58
Heating Running Current (A) 4.1 5.3
Noise Pressure Level - Indoor Unit (dBA) 37/32/25 39.5/35.5/25
Noise Pressure Level - Outdoor Unit (dBA) 55 55
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13.Specifications

Air flow volume (m3/h') 435/333/259 530/430/310
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150
Rated Current Input-EN 60335(A) 10 10
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0
Outdoor unit Resistance Class IPX4 IPX4
High Pressure Pipe Diameter (mm) 06.35(1/4") 06.35(1/4")
Low Pressure Pipe Diameter (mm) (09.52(3/8") (09.52(3/8")
Power Supply Cord specification (mm?2) 3*1.5mm2 3*1.5mm2
Indoor & Qutdoor Connection Cord (mm?2) 5*1.5mm2 5*1.5mm2
Max. elevation (m) 10 10
Max. pipe length (m) 25 25
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12
Indoor Unit (WxHXD) mm 715x285x194 805x285x194
Outdoor Unit (WxHXD) mm 730x495x257 730x495x257
Indoor Unit Net Weight (kg) 7.0 8.0
Qutdoor Unit Net Weight (kg) 21.0 21.0
Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical data.
Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product Fiche.
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Va rugam sa consultati in prealabil acest manual de utilizare!

Stimate client,

V@ multumim ca ati ales un produs Beko. Sperdm ca veti obtine cele mai bune rezultate cu acest produs,
care a fost fabricat cu o inaltd calitate i folosind tehnologia cea mai modernd. De aceea, inainte de a folosi
produsul, va rugam sa consultati in intregime manualul de utilizare si toate celelalte documente aferente
acestuia ce servesc drept referintd pentru intrebuintri ulterioare. Daca incredintati produsul unei alte

persoane, oferiti, de asemenea, si manualul de utilizare. Respectati toate atentiondrile si informatiile din
manualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor
in diferitele capitole ale acestui manual, veti intéini urmétoarele simboluri:

.- Acest simbol arata ¢a manualul de
Informatii importante sau sfaturi utile cu | |
E Drivire |é utiligare II operare trebuie citit cu atentie.

Acest simbol aratd ca un personal de

Avertizare asupra f|tyat||lqrbcare | service trebuie s se ocupe de acest
pot pune In pericol viafa §i bunurile echipament cu referire la manualul de

materiale. instalare.

Avertisment pentru actiuni ce nu trebuie Acest simbol indica

niciodatd infreprinse. faptul ¢4 acest aparat
a folosit un agent

Avertizare pentru electrocutare. frlgovnﬂc mﬂamgbn.' .
Dacd agentul frigorific

este scurs Si expus la
Acest simbol arata ¢ sunt disponibile 0 sursd de aprindere

informatii, cum ar fi manualul de (Pentru ipulde gaz R32/R290)  EX1€rna, exista riscul

utilizare sau manualul de instalare. de incendiu.

Ne—/

Nu acoperiti.
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1 Masuri de siguranta

Avertizare

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta de peste 8 ani
precum Si de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau persoane
carora le lipsesc experienta si
cunostintele, doar in cazul in

care li se asigura supraveghere
sau primesc instructiuni pentru
utilizarea in conditii de siguranta
si informatii asupra riscurilor
implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curatarea si
lucrarile de intretinere nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara
supraveghere (pentru tarile Uniunii
Europene)

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau care nu dispun de experienta
si cunostinte, in cazul in care nu
sunt supravegheate sau instruite
in legatura cu utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie
sa fie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul.

Avertizari in legatura cu

utilizarea produsului

- Daca apare o situatie anormala
(precum un miros de material
ars), opriti imediat aparatul
si deconectati alimentarea.
Contactati distribuitorul si
solicitati instructiuni pentru a
evita electrocutarile,incendiile
sau ranirea.

* Nu introduceti degetele, tije
sau alte obiecte in orificiul
de admisie a aerului sau in
cel de evacuare. Acest lucru
poate provoca raniri, deoarece
ventilatorul poate avea viteze
mari de rotatie.

« Nu folositi spray-uri inflamabile,
precum spray pentru par,
lacuri sau vopsea in apropierea
aparatului. Acest lucru poate
provoca incendii sau arderi.

* Nu folositi aparatul de
aer conditionat in locuri
din apropierea gazelor
combustibile. Gazele emise se
pot acumula in jurul aparatului
si pot provoca explozii.
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+ Nu folositi aparatul de aer
conditionat intr-o camera
umeda ca de exemplu,
camera de baie sau spalatorie.
Expunerea prea mare la apa
poate cauza scurtcircuitarea
componentelor electrice.

« Nu va expuneti corpul direct la
aerul rece pentru o perioada
lunga de timp.

« Nu |asati copiii sa se
joace cu aparatul de aer
conditionat. Copiii trebuie sa
fie supravegheati in apropierea
unitatii, in orice moment.

« Daca aparatul de aer
conditionat este utilizat
impreuna cu arzatoare sau alte
dispozitive de incalzire, aerisiti
camera pentru a evita deficitul
de oxigen.

« In anumite medii functionale,
cum ar fi bucatarii, camere de
server etc., utilizarea unitatilor
de aer conditionat special
concepute este recomandata
insistent.

Avertizari in legatura cu
curatarea si intretinerea

» Opriti aparatul si deconectati-|

de la sursa de alimentare
inainte de curatare. Daca nu
procedati in acest fel, se pot
produce electrocutari.

» Nu curatati aparatul de aer

conditionat folosind cantitati
excesive de apa.

* Nu curatati aparatul de aer

conditionat folosind agenti de
curatare inflamabili. Agentii de
curatare inflamabili pot provoca
incendii sau deformatii.

Avertizare
« Opriti aparatul de aer

conditionat si deconectati-|

de la priza electrica daca nu
intentionati sa-| utilizati pentru
0 perioada lunga de timp.

« Opriti si deconectati aparatul in

timpul furtunilor.

- Asigurati-va ca apa de condens

se poate scurge fara probleme
din aparat.

Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare

57 /108 RO



1 Masuri de siguranta

+ Nu manipulati aparatul de
aer conditionat cu mainile
ude. Acest lucru poate cauza
electrocutarea.

* Nu utilizati dispozitivul pentru
niciun alt scop decat cel
preconizat.

« Nu va urcati pe unitatea
exterioara si nu puneti obiecte
pe acesta.

» Nu permiteti aparatului de aer
conditionat sa functioneze un
timp mai indelungat cand usile
sau ferestrele sunt deschise
sau atunci cand umiditatea
este foarte mare.

Avertizari in legatura cu

curentul electric

- Utilizati numai cablul de
alimentare specificat. In cazul
in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, agentul de service

sau persoane calificate in acest

sens, pentru a evita un pericol.
- Pastrati curata priza electrica.

Indepartati praful sau murdaria

care se acumuleaza pe priza

electrica sau in jurul acesteia.
Prizele murdare pot provoca
incendii sau electrocutari.

Nu trageti de cablu atunci cand
scoateti din priza aparatul.
Tineti stecherul ferm si
scoateti-I din priza. Daca trageti
direct de cablul de alimentare,
acesta se poate deteriora, ceea
ce poate provoca incendii sau
electrocutari.

Nu modificati lungimea cablului
de alimentare sau nu utilizati
un cablu prelungitor pentru a
alimenta unitatea.

Nu conectati alte aparate la
aceeasi priza ca si aparatul de
aer conditionat. Alimentarea
necorespunzatoare sau
insuficienta cu curent electric
poate provoca incendiu sau
electrocutare.

Produsul trebuie s fie
impamantat corespunzator in
momentul instalarii, altfel se
pot produce electrocutari.
Pentru toate lucrarile electrice,
respectati toate standardele

si reglementarile locale
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si nationale de cablare

si Manualul de instalare.
Conectati cablurile strans

si strangeti-le bine pentru

a preveni deteriorarea
terminalului de catre fortele
externe. Conexiunile electrice
necorespunzatoare se pot
supraincalzi si pot provoca
incendii si deasemenea,

va pot electrocuta. Toate
conexiunile electrice trebuie
efectuate conform Schemei de
conectare electrica situata pe
panourile unitatilor interioare i
exterioare.

Toate cablurile trebuie aranjate
corespunzator pentru a se
asigura ca capacul placii de

control se poate inchide corect.

Daca capacul placii de control
nu este inchis corespunzator,
poate duce la coroziune

Si poate cauza incalzirea
punctelor de conectare de

pe terminal, incendierea sau
electrocutarea.

« In cazul conectarii alimentari
cu energie la instalatii electrice
fixe, acestea trebuie sa includa

un dispozitiv de deconectare
multipolar cu o separare intre
contacte de cel putin 3mm

si un curent de dispersie
care poate depasi 10mA,
precum Si un dispozitiv de
curenti diferentiali reziduali
(RCD) cu o0 putere nominala
care nu depaseste 30mA,

iar deconectarea trebuie
incorporata in instalatii fixe in
conformitate cu normele de
cablaj.

Luati in considerare
specificatiile sigurantelor

Placa de circuit al aparatului

de aer conditionat (PCB) este
proiectata cu o siguranta pentru

a oferi protectie la supracurent.
Specificatiile sigurantei sunt tiparite
pe placa de circuit, cum ar fi:
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC,
T3.15A/250VAC, T5A/250VAC,
T20A/250VAC, T30A/250VAG, etc.

Nota: Pentru unitdtile care
utilizeaza agent frigorific R32
(i) seuRoo0, poate fiuiiata
numai siguranta ceramicd
rezistentd la explozie.
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Avertizari in legatura cu 5. Instalati unitatea intr-un loc
instalarea ferm care poate suporta

1. Instalarea trebuie efectuatd de  greutatea unitatii. Daca
un dealer sau de un specialist ~ locatia aleasa nu poate
autorizat. Instalarea incorectd ~ Suporta greutatea unitatii sau

poate cauza scurgerea de instalarea nu este efectuata in
apa, electrocutarea sau mod corespunzator, unitatea
incendiul. poate cadea si poate provoca

2. Instalarea trebuie efectuatd rani grave i daune.
conform instructiunilor 6. Instalati conductele de drenaj
de instalare. Instalarea conform instructiunilor din
necorespunzétoare poate acest manual. Drenajul
cauza scurgeri de apa, necorespunzator poate
electrocutare sau incendiu. provoca inundatii casei si

3. Contactati un tehnician proprietatii dumneavoastra.
autorizat de service pentru /. Pentru unitatile care au un
reparatii sau intretinerea incalzitor electric auxiliar,
acestei unitdti. Aparatul nu instalati unitatea la o
trebuie instalat in conformitate  distanta mai micd de 1 metru
cu reglementdrile nationale (3 picioare) fata de orice
referitoare la instalatiile materiale combustibile.
electrice. 8. Nu instalati unitatea intr-un loc

4. Utilizati numai accesoriile care poate fi expus la scurgeri
incluse, piesele Si de gaz inflamabil. Daca se
componentele specificate acumuleaza gaz inflamabil
pentru instalare. Utilizarea in jurul unitatii, acesta poate
pieselor non-standard poate provoca incendiu.
provoca scurgeri de apa, 9. Nu porniti alimentarea pana
electrocutare, incendiu si poate cand toate lucrarile nu au fost
cauza defectarea unitatii. finalizate.
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10. Cand miscati sau relocati
aparatul de aer conditionat,
consultati tehnicieni de
service cu experienta pentru
deconectarea si reinstalarea
unitatii.

11. Pentru modalitatea de
instalare a aparatului pe
suportul sau, va rugam sa
cititi informatiile pentru detalii
din sectiunile ,instalarea
unitatii interioare” si
Linstalarea unitatii exterioare”.

Nota despre gazele
fluorurate (nu se aplica
unitatii care utilizeaza agent
frigorific R290)

1. Aceasta unitate de aer
conditionat contine gaze
fluorurate cu efect de sera.
Pentru informatii specifice
despre tipul si cantitatea de
gaz, va rugam sa consultati
eticheta relevanta de pe
unitatea in sine sau ,Manualul
utilizatorului - Fisa produsului”
din ambalajul unitatii
exterioare. (Doar produsele
Uniunii Europene).

2. Instalarea, deservirea,
intretinerea si repararea
acestei unitati trebuie
efectuate de un tehnician
autorizat.

3. Dezinstalarea si reciclarea
produsului trebuie efectuate
de un tehnician autorizat.

4. Pentru echipamentele care
contin gaze fluorurate cu efect
de sera in cantitati echivalente
sau mai mari de de CO2 la 5
tone, dar mai mici de 50 tone
echivalent CO2, daca sistemul
are instalat un sistem de
detectare a scurgerilor,
acesta trebuie verificat pentru
scurgeri cel putin la fiecare
24 luni.

5. Atunci cand unitatea este
verificata pentru scurgeri, se
recomanda insistent tinerea
unei evidente corespunzatoare
a tuturor verificarilor.

Avertisment cu privire la
folosirea agentului frigorific
R32/R290

. Cand se utilizeaza agent
frigorific inflamabil, aparatul
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trebuie depozitat intr-o

zona bine ventilata, unde
dimensiunea camerei
corespunde zonei incaperii,
conform specificatiilor pentru
functionare.

Pentru modelele de agent
frigorific R32:

Aparatul trebuie instalat, utilizat
si depozitat intr-o camera cu o
suprafatd mai mare de 4 m2.

Pentru modelele cu agent
frigorific R290, aparatul trebuie
instalat, operat si depozitat
intr-o incapere cu o suprafata a
podelei mai mare decat:

unitati <= 9.000 Btu/ora: 13 m?
unitati > 9.000 Btu/ora si <=
12.000 Btu/ora: 17 m?

unitati >12.000 Btu/ora si
<=18.000 Btu/ora: 26 m?
unitati > 18.000 Btu/ora si <=
24.000 Btu/ora: 35 m?

Conectorii mecanici reutilizabili
si imbindrile evazate nu sunt
permise in interior.

(Cerinte conform standardului
EN).

- Conectorii mecanici utilizati in
interior trebuie sa aiba o rata
de cel mult 3 g/an la 25% din
presiunea maxima admisa.
Cand conectorii mecanici sunt
utilizati in interior, partile de
etansare trebuie reinnoite.
Atunci cand imbinarile evazate
sunt refolosite in interior,
partea evazata va fi refabricata.
(Cerinte conform standardului
uL)

. Cand conectorii mecanici sunt
utilizati in interior, partile de
etansare trebuie reinnoite.
Atunci cand imbinarile evazate
sunt refolosite in interior,
partea evazata va fi refabricata.
(Cerinte conform standardului
IEC)

- Conectorii mecanici utilizati
in interior trebuie sa respecte
standardul ISO 14903.

Reglementari europene
pentru eliminarea produsului
ca deseu

Acest marcaj afisat pe produs sau
in materialul informativ al acestuia
indica faptul ca deseurile de
echipamente electrice i
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electronice nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale.
Eliminati corect acest
produs (Deseuri de
echipamente electrice
si electronice)
Acest aparat contine
I oot frigorific i alte
materiale potential
periculoase. La eliminarea acestui
aparat, legea impune colectarea si
tratamentul special. Nu eliminati
acest produs ca deseu menajer
sau ca deseu municipal nesortat.
Atunci cand eliminati acest aparat,
aveti la dispozitie urmatoarele
optiuni;
- Eliminati aparatul la sistemul
municipal de colectare a
deseurilor electronice.

- Atunci cand cumparati un
aparat nou, vanzatorul va
prelua gratuit vechiul aparat.

. Producatorul va prelua gratuit
vechiul aparat. (pentru unele
tari)

. Vindeti aparatul firmelor
autorizate care se ocupa cu
deseuri de metale. (pentru
unele tari)

(i

Nota speciald: Eliminarea
acest aparat in padure sau in
alte locuri naturale va pune
in pericol sanatatea si are

un efect nociv pentru mediul
inconjurator. Substantele
periculoase se pot scurge in
apele subterane si intrd in
lantul productiei de alimente.
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Sistemul de aer conditionat vine cu urmatoarele
accesorii. Utilizati toate piesele si accesoriile de
instalare pentru a instala aparatul de aer conditionat.
Instalarea necorespunzatoare poate duce la scurgeri
de apa, electrocutare si incendiu sau poate cauza
defectarea echipamentului. Articolele care nu sunt
incluse cu aparatul de aer conditionat trebuie
achizitionate separat.

Denumirea Cantitatea Forma Denumirea Cantitatea Formi
accesoriilor (bucti) accesoriilor (buciti)
Manual 2-3 Telecomanda 1
Racord de
scurgere (pentru . &
modelele cu 1 Bateri 2 & >
rdcire si inclzire)
Etansare (pentru Suport pentru
modele de racire 1 telecomanda 1 mlpl
si incalzire) (optional)
P Surub de fixare
e
Placa de montare 1 o] lﬁ gg?ggg:ﬁg:gg 2 <]
] (optional)
< 5~8 (in functie Filtru mic (trebuie
Ancord de modele) %ﬂ instalat pe partea
din spatelaflltrulm 1~2 (in functie
. ) de aer principal de
Surub de fixare a | 5~8 (in functie e | cAre tehnicianu de modele)
pldcii de montare |  de modele) autorizat in timpul
instaldrii masinii)
1 (numai
Set USB fara fir pentru %
modelele Wifi)
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Nume Forma Cantitate(buc)
®6,35(1/4in , o
ls.tf]fgv ( ) Piese pe care trebuie sa
chida ® 9,52 (3/8in) |le cumpdrati separat.
— Consultati dealerul cu
Ansamblul tevii de legatura @ 9,52 (3/8in) privire la dimensiunea
Stare ®12,7 (1/21in) | corespunzétoare a tevii
5 ) pentru unitatea pe care ati
azoasa ’
. ®16 (5/8 in) achizitionat-o.
@19 (3/4 in)

Inel magnetic si centura (daca sunt furnizate, W/ @
consultati schema de cablare pentru a le instala
pe cablul de conectare)

Treceti centura prin suportul | Variaza in functie de model
inelului magnetic pentru a o
fixa pe cablu

2.1 Componentele unitatii
Instalarea trebuie efectuatad

in conformitate cu cerintele
standardelor locale si nationale.
Instalarea poate fi usor diferita

in diferite zone.
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L L L W L W W L |

___________

LT

2.2 Comenzi si piese

Placé de montare pe perete

Panou frontal

Cabluri de fortd (unele aparate)

Fantd

Filtru functional (pe spatele

Filtrului principal - unele unitéti)

Conducta de scurgere

Cablu de semnal

Conducta cu agent frigorific

Telecomanda

O Suport pentru telecomanda (unele unitati)
1. Cablu de alimentare unitate exterioara (unele
unitati)

llustratiile din acest manual au scop explicativ.
Forma reald a interiorului unitatii Dumneavoastra

poate fi usor diferitd. Forma reala va prevala.

—‘—‘©.°°.\‘.® ok wrn =T
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3 Specificatii

si caracteristici ale unitatii

3.1 Afisajul unitatii interioare

Diferite modele au panoul frontal
si fereastra de afisare diferita.

Nu toti indicatorii descrisi mai jos
sunt disponibili pentru aparatul
de aer conditionat pe care I-ati
achizitionat. Va rugdm sa verificati
fereastra de afisare interioara a
unitatii pe care ati achizitionat-o.

Panou frontal

llustratiile din acest manual

au scop explicativ. Forma

reald a interiorului unitatii
Dumneavoastra poate fi usor
diferitd. Forma reald va prevala.

Cabluri de fortd (unele aparate)

Telecomandd Suport pentru telecomandé
Fanti (unele apara|te)
o
3
& <J
Fereastréd de afisare (A) Fereastrd de afisare (B) Fereastra de afisare (C)  Fereastrd de afisare (D)
] x| F: F: -
SO P o | fresh defosi~run timer | [ fresh defrost run timer | | Ded bt
fresh defrost run timer bsh GeTost Tun At o o o o D]
,fresh” (Aer proaspat) cand functia Fresh (Aer proaspat) este activatd (unele unitati)
,defrost” (dezgheta) cand functia de dezghetare este activata.
Lfun” (Rulare) cand unitatea este pornita.
Jimer” (Cronometru) cand este setat TIMER (Cronometru).
"=~ cand este activatd functa de control wireless (unele aparate) Semniﬁcati”e

temperaturd sefata -- ._ ....[a un interval de o secunda.
rie

g ¢ timp de 3 secunde cénd:

setat TIMER ON)

st seat TIVER OFF (Temporizator oprit)

=" timp de 3 secunde cand:

A0y Aiseaza temperatura, functia de functionare i codurile de eroare:

Cand functia ECO (unele unitt) este activats, 3oy == V" se aprinde treptat unul céte unul ca -4 -3 - ¥ -

= TIMER ON (Cronometru Pornit) este setat (daca unitatea este OPRITA, " R1K)

. Functnle FRESH (Aer proaspét), SWING (Balans), TURBO (Turbo) sau SILENCE (Silentios) sunt pornite

«Functiile FRESH (Aer proaspat), SWING (Balans), TURBO (Turbo) sau SILENCE (Silentios) sunt oprite

N F cand este pornita functia anti-racire

L “- la dezghetare (unitati de racire si incélzire)

. '.: " cand unitatea se curatd automat (unele unitatj)

. : : cand 8 C° functia de incalzire este activata (unele unitati)

codului de afigare

YO mane aprins cand este
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3 Specificatii si caracteristici ale unitatii

3.2 Temperatura de functionare

Cand aparatul dumneavoastra de aer conditionat este
utilizat in afara urméatoarelor intervale de temperatura,
anumite caracteristici de protectie de sigurantd se pot
activa si pot cauza dezactivarea unitatii.

3.3 Tip invertor monosplit

modul COOL (Réicire) modul HEAT 1 Modul DRY (Uscare)
(Incalzire)
Temperatura o 200 oF _ gno 0°C - 30°C 10°C - 32°C
camerei 17°C - 32°C (62°F - 90°R) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F)
0°C - 50°C (32°F - 122°F)
-15°C - 50°C (5°F - 122°F) (Pentru 0°C - 50°C
Temperatura din m““ff'}ﬁ:“;;f&f? g:s;a)c”e o -15°C - 30°C (827 -122°R)
exterior P 10asa. (5°F - 86°F) T,
0°C - 52°C (32 F.' 126 E)(Pentru (32°F - 126°F) (Pentru
modelele speciale tropicale) . .
modelele speciale tropicale)

Pentru unitati exterioare cu
incalzire electricd auxiliard.

Atunci cand temperatura
exterioard este sub 0°C (32°F),
va recomandam insistent sa

mentineti aparatul conectat la
priza tot timpul pentru a asigura
o functionare fara probleme.

3.4 Tip viteza fixa

modul COOL (Récire) modul HEAT | 00l DRY (Uscare)
(Incalzire)
Temperatura o o or Ano 0°C-30°C o o R o
camerei 17°C-32°C (62°F-90°F) (32°F-86°P 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F- 109°F)
(Pentru modelele cu sistem de 18°C-43°C (64°F-109°F)
Temperatura din rdcire cu temperatura joasa.) -7°C-24°C
exterior (19°F-75°F) 18°C-52°C
18°C-52°C (64°F -126°F) (64°F- 126°F)
(Pentru modelele speciale tropicale) (Pentru modelele speciale
tropicale)
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3 Specificatii si caracteristici ale unitatii

Umiditatea relativa a camerei

mai micd de 80%. In cazul in
care aparatul de aer conditionat
functioneaza peste aceasta

cifrd, suprafata aparatului de aer
conditionat poate atrage condens.
Va rugam sa setati fanta verticald
pentru fluxul de aer la unghiul
maxim (vertical fatd de podea) si
setati ventilatorul la modul HIGH

(Inalt).

(i)

Pentru a optimiza si mai mult performanta

unitatii dumneavoastra, procedati in felul

urmator

e Tineti usile si ferestrele inchise.

e imitati consumul de energie prin utilizarea
functiilor TIMER ON (Temporizator pornit) si
TIMER OFF (Temporizator oprit).

e Nu blocati intrérile sau iesirile de aer.

e Controlati si curdtati in mod regulat filtrele de
aer.

Un ghid de utilizare a telecomenzii cu infrarosu
nu este inclus Tn acest pachet de documentatie.
Nu toate functiile sunt disponibile pentru aparatul
de aer conditionat, va rugam sa verificati afisajul
interior si telecomanda unitatii achizitionate.

3.5 Alte functii
¢ Repornire automata (unele aparate)

Dacd unitatea Tsi pierde alimentarea, va reporni
automat cu setdrile anterioare dupa restabilirea
alimentdrii.

e Anti-mucegai (unele aparate)

Atunci cand aparatul este oprit din modurile

de functionare COOL (Récire), AUTO (COOL)
(Automat (Racire)) sau DRY (Uscare) aparatul

de aer conditionat va continua sa functioneze

cu o putere foarte mica pentru a face sa se
evapore apa de condens si a preveni dezvoltarea

mucegaiului.
e Comanda wireless (unele aparate)

Comanda wireless vé permite sa coontrolati

aparatul de aer conditionat folosind telefonul

mobil si o conexiune wireless.

Pentru accesul la dispozitivul USB, operatiunile de

inlocuire si intretinere trebuie efectuate de catre

personalul profesionist.

e Memoria pentru unghiul jaluzelei (unele
aparate)

Atunci cand porniti aparatul, jaluzeaua se va

pozitiona automat cu unghiul pe care |-a avut i

inainte.

¢ Detectarea scurgerii de agent frigorific
(unele unitéati)

Unitatea interioara va afisa automat ,EC” sau

,ELOC” sau LED-urile vor clipi (unele unitati) cand

detecteaza scurgeri de agent frigorific.

e Operatiunea SLEEP (Somn)

Functia SLEEP (Somn) este utilizata pentru a
reduce consumul de energie in timp ce dormiti (si
nu aveti nevoie de aceleasi setri de temperatura
pentru a va simti confortabil). Aceasta functie
poate fi activata numai prin telecomanda. Functia
SLEEP (Somn) nu este disponibild in modul de de
functionare FAN (Ventilator) sau DRY (Uscare).
Apésati butonul SLEEP (Somn) inainte de a
merge la culcare. In modul de functionare COOL
(Récire), aparatul va mari temperatura cu 1°C
(2°F) dupa 1 ord, iar apoi, dupa incd o ord, va
méri din nou temperatura cu incd 1°C (2°F). In
modul de functionare HEAT (incdlzire), aparatul
va reduce temperatura cu 1°C (2°F) dupa 1

ord, iar apoi, dupd incd o ord, va reduce din nou
temperatura cu incd1°C (2°F). Functia de repaus
se va opri dupd 8 ore si sistemul va continua sa
functioneze cu situatia finald.
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3 Specificatii si caracteristici ale unitatii

Setare
temperaturd

i

Operatiunea SLEEP (Somn)

Modul Cool (Récire) (+1°C/2 °F) pe ord
pentru primele doud ore

Continua s&
functioneze

Modul Heat (Incdlzire) (-1 °C/2 °F) pe
ord in primele doud ore

Lo
N

o]

P

Economisirea energiei in timpul somnului

3.6 Reglarea unghiului curentului

de aer

3.6.1 Reglarea unghiului vertical al
curentului de aer

Cand unitatea este pornitd, utilizati butonul
SWING/DIRECT (Oscilare/Direct) de pe
telecomanda pentru a seta directia (unghiul
vertical) fluxului de aer. Va rugam sa consultati
Manualul Telecomenzii pentru detalii.

[i]

in modurile de functionare
COOL (Racire), sau DRY
(Uscare), nu pozitionati
jaluzeaua la un unghi prea
aproape de verticala pentru
perioade mai lungi de timp.
Acest lucru poate duce la
condensarea apei pe lama
jaluzelei, care va cadea apoi pe
podea sau pe mobilier.

In modurile de functionare
COOL (Récire), sau HEAT
(Incalzire), pozitionarea jaluzelei
la un unghi prea aproape

de verticald poate reduce
performantele aparatului

din cauza fluxului de aer
restrictionat.

3.6.2 Reglarea unghiului orizontal al
curentului de aer

Unghiul orizontal al curentului de aer trebuie sa
fie reglat manual. Tineti cu ména tija deflectorului
(a se vedea Fig. B) si reglati-o manual in directia
preferatd. Pentru unele aparate, unghiul orizontal
al fluxului de aer poate fi reglat prin telecomanda,
va rugdm sa consultati manualul telecomenzii,

3.7 Instalarea kitului HomeDirect
(Modul Wi-Fi)
1.Inlaturati capacul de protectie al
HomeDirect (modulului Wi-Fi)

2. Deschideti capacul frontal al unitatii interioare
si inserati kitul HomeDirect (modulul Wi-Fi) in
locul rezervat lui.

kitului

Avertizare:

Interfata este compatibila doar
cu kitul HomeDirect (modului
Wi-Fi) furnizat de producator.
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3 Specificatii si caracteristici ale unitatii

3.8 Operare manuala (fara
telecomanda)

AVERTIZARE! Butonul manual
este prevdzut numai pentru
scopuri de testare si functionarea
de urgenta. Va rugam sa nu
utilizati aceastd functie decat daca
telecomanda este pierdutd si daca
este absolut necesar. Pentru a
reveni la functionarea normala,
utilizati telecomanda pentru a
activa aparatul. Aparatul trebuie
sa fie oprit inainte de a fi utilizat cu
comenzi manuale.

A\

(i

Nu miscati jaluzeaua cu mana.
Acest lucru va determina iesirea
din sincronism a jaluzelei. Daca
se intampla acest lucru, opriti
aparatul si lasati- deconectat
de la priza timp de cateva
secunde, apoi reporniti-.

Prin aceasta, jaluzeaua va fi
resetatd.

Pentru a utiliza manual unitatea:

1. Ridicati panoul frontal al modulului de interior.

2. Localizati butonul manual control (comenzi
manuale) aflat pe partea stanga a aparatului.

3. Apasati butonul manual control (Control
manual) o datd pentru a activa modul de
functionare forced auto (Automat fortat).
Apdsati butonul de control manual o datd
pentru a activa modul automat fortat.

4., Apasati din nou butonul manual control (control
manual) pentru a activa modul de functionare
forced cooling (racire fortatd).

5. Apasati a treia oard butonul manual control
(control manual) pentru a opri aparatul.

6.Inchideti panoul frontal.

/04&

Ty

A\

AVERTIZARE! Nu puneti
degetele in sau langa suflantd
sau in partea de aspiratie a
aparatului. Ventilatorul de mare
viteza in interiorul aparatului
poate produce raniri.

Tija
deflectorului

Buton de control
manual
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4 Instalare

4.1 Rezumat instalare - unitate interioara

@ % D)
I

5 =
i i P o, kL Q..]
(475" ) 4 m u,,\. @) - .

2,3m (90,55") 4~\

Selectan Locatia de instalare Determinati pozitia géurii in peretel Atasati placuta de montare

Perforati gaura in perete

Conectalf conductele Conecta cablarea

(nu se aplica pentru unele locatii din
America de Nord)

o o

O %
" Infasurati tevile si cablurile
Pregturtunul de scurgere (nu se aplica pentru unele locatji din America de Nord)

(9]

)i 1

Montati unitatea interioara
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4 Instalare

4.2 Instructiuni de instalare -
Unitate interioara

4.2.1 inaintea instalarii

Inainte de a instala unitatea interioara, consultati
eticheta de pe cutia produsului pentru a va
asigura ca numdarul de model al unitatii interioare
corespunde numarului de model al unitatii
exterioare.

Pasul 1: Selectati locatia de instalare. Inainte de
a instala unitatea interioard, trebuie sa alegeti o
locatie adecvatd. In continuare gasiti standarde
care va vor ajuta sa alegeti o locatie adecvata
pentru unitate.

Locatiile de instalare adecvate vor
corespunde urmatoarelor standarde:
e 0 bund circulatie a aerului

e Drenaj convenabil

e Zgomotul de la unitate nu va deranja alte
persoane

e |ocatie fermé si solidd — locatia nu va vibra

e | ocatie suficient de rezistentd pentru a suporta
greutatea unitatii

e O locatie la cel putin un metru de toate
celelalte dispozitive electrice (de exemplu,
televizor, radio, computer)

Nu instalati unitatea in urmatoarele locatii:

e Aproape de orice sursé de céldurd, abur sau
gaz inflamabil

« In apropierea articolelor inflamabile, cum ar fi
perdele sau imbracdmintea

e Aproape de orice obstacol care ar putea bloca
circulatia aerului

e [anga cadrul usii
e intr-un loc supus razelor directe ale soarelui

Dacd nu exista conducte fixe de
agent frigorific: In timp ce alegeti
0 locatie, aveti grija sa ldsati loc
suficient pentru o gaurd in perete
(a se vedea Gauriti peretele
pentru etapa de conectare a
conductelor) pentru cablul de
semnal si conductele de agent
frigorific, care conecteaza unitdtile
interioare si exterioare. Pozitia
implicitd pentru toate conductele
este partea dreapta a unitdtii
interioare (cand sunteti cu fata la
partea din fatd a unitatii). Cu toate
acestea, unitatea poate gdzdui
conducte atat pe partea stanga,
cat si pe partea dreapta.

(i

A se vedea schema urmatoare pentru a
asigura distanta corespunzétoare fata de
pereti si tavan:

15.¢m (5,9") sau mai mult

12 cm (4,72") sau mai 12 cm (4,72") sau mai
mult mult
—
= 77

2,3m (90,55") sau mai mult

Pasul 2; Atasati placa de montare pe perete

Placa de montare este dispozitivul pe care vei

monta unitatea interioara.

e Scoateti surubul care fixeaza placa de montare
pe spatele unitatii interioare.
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4 Instalare

e Fixati placa de montare pe perete cu suruburile Perete
furnizate. Asigurati-vé ca placa de montare Interior Exterior
este uniforma in concordanta cu peretele. =

in cazul in care peretele este
din cArdmida, beton, sau un @}\ )
material similar, perforati gauri

cu diametrul de 5 mm (0,2” i ?
diametru) in perete si introduceti

diblurile cu manson prevézute. = .

Apoi fixati placa de montare pe
perete strangand suruburile direct

5-7mm
(0,2-0,275")

in ancorele clemei. 4.2.2 Dimensiunile placii de montare
Diferite modele au placi de montare diferite.
Pasul 3: Gauriti peretele pentru conductele de Pentru diferitele cerinte de personalizare,

forma plécii de montare poate fi usor diferita.
Dar dimensiunile de instalare sunt aceleasi
pentru aceeasi dimensiune a unitatii interioare.
Consultati Tipul A si Tipul B, de exemplu:

conectare

1.Determinati locatia orificiului de perete pe
baza pozitiei placi de montare. Consultati
Dimensiunile placii de montare.

2. Folosind un burghiu de 65 mm (2,5") sau 90 Orientarea corecta a pldcii de montare
mm (3,54") (in functie de modele), gduriti o
gaura in perete. Asigurati-va ¢ gaura este
usor inclinatd, astfel incat capatul exterior
al gaurii sd fie mai jos decat capdtul interior
cu aproximativ de la 5 mm pand la 7 mm
(0,2-0,275"). Acest lucru va asigura drenajul
adecvat al apei.

3. Puneti manseta de protectie a peretelui in
orificiu. Acest lucru protejeaza marginile gaurii
Si va ajuta la etansarea acesteia cand terminati
procesul de instalare.

AVERTIZARE! Cand perforati

gaura peretelui, asigurati-va ca
evitati firele, instalatiile sanitare 4020m (158)
si alte componente sensibile. 66t 87 63)

|_Conturul unitfii
interioare

285 mm (11,2')

i
0 i o
IS El
I ‘ | 2 Gaurd in perete
= |™  dreapta spate
stanga spate — — 65mm (2,5")
65 mm (2,5 (G017 Bmp 10mmET) W7 S
715 mm (28")

e
. 3
Gaurn peretele |- &

Model A
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4 Instalare

411 mm (16,2")
1 26mm (97

20mm @1 |
—]

Gaurd n peretele ~~ [<
stanga spate
65 mm (2.5")

805 mm (31,7")

Model B

458 mm (18")

285mm (11,2
Eg
[F8 =

|_ Conturul unitaf
interioare:

2 mm (11,88)

Gaurd n perete dreapta

Gaurin peretele
stinga spete
65mm (25

40 mm 857
958,3 mm (37,7

Model C
559 mm (22")
BAmn(104) Wmis) | ¢
—  —
5 He s
E 17 Smim)
= |25 o
avnproe | 712 éﬁf 8 s perte
stanga spate = dreapta spate
65 "g\;m (55“) 219mm 8§ TmTET 65 rr‘\]m (2?6“]
10876 (40.85")
Model D

Atunci cand conducta de
conectare la reteaua de gaz
este de 16 mm (5/8") sau mai
mult, gaura din perete trebuie
sa fie de 90 mm (3,54").

(i)

Pasul 4: Pregatiti conductele pentru agent frigorific

Conducta de agent frigorific se afla in interiorul

unui manson izolator atasat la spatele unitatii.

Trebuie sé pregdtiti tubulatura fnainte de a o

trece prin orificiul din perete.

1.Pe baza pozitiei orificiului de perete fatd de
placa de montare, alegeti partea din care va iesi
conducta din unitate.

2.Dacd gaura din perete este in spatele unitati,
mentineti panoul detasabil la loc. Dacé gaura
din perete este in partea laterald a unitatii
interioare, scoateti panoul detasabil din plastic
de pe partea respectiva a unitatii. Acest
lucru va crea o fanta prin care conductele
dumneavoastra pot iesi din unitate. Utilizati

clesti cu varf alungit dacd panoul de plastic
este prea dificil de indepartat cu mana.

Panoul de deblocare

3.Dacd conductele de conexiune existente sunt
deja incorporate in perete, treceti direct la
pasul Conectati furtunul de scurgere. Daca
nu existd conducte incorporate, conectati
conducta de agent frigorific a unitatii interioare
la conducta de conexiune care va uni unitatile
interioare si exterioare. Pentru instructiuni
detaliate, consultati sectiunea Racordarea
conductelor de agent frigorific, din acest
manual.

Conductele de agent frigorific
pot iesi din unitatea interioara
din patru unghiuri diferite:
Partea stanga, Partea dreapta,
Spate stanga, Spate dreapta.

AVERTIZARE! Aveti mare grija
s& nu deformati sau sa nu
deteriorati conductele in timp ce
le indoiti inafara unitatii. Orice
deformari in conducte vor afecta
performanta unitati.

Pasul 5: Conectati furtunul de scurgere

fn mod implicit, furtunul de scurgere este atasat
pe partea stngd a unitatii (atunci cand sunteti cu
fata la partea din spate a unitatii). Totusi, acesta
poate fi atasat si pe partea dreapta. Pentru a

Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare

75/108 RO



4 Instalare

asigura o scurgere adecvatd, atasati furtunul de

scurgere pe aceeasi parte unde iese conducta

de agent frigorific din unitate. Atasati extensia

furtunului de scurgere (achizitionatd separat) la

capatul furtunului de scurgere.

o Infasurati ferm punctul de conectare cu bandé
de teflon pentru a asigura o etansare buna si
pentru a preveni scurgerile.

e Pentru portiunea de furtun de scurgere care va
ramane in interior, infasurati-1 cu izolator din
spuma pentru tevi pentru a preveni condensul.

e Scoateti filtrul de aer si turnati o cantitate mica

de apd in tava de scurgere pentru a va asigura
cd apa se scurge fara probleme din unitate.

Asigurati-va ca aranjati furtunul
de scurgere conform figurilor

urmatoare.
.
Nu este CORECT

CORECT
Asigurati-va c furtunul de scurgere  ndoirile furtunului de scurgere vor
nu are indoituri sau adancituri pentrua  crea capcane de apd.

asigura un drenaj adecvat.

@

Nu este CORECT

Astupati orificiul de scurgere
neutilizat. Pentru a preveni
scurgerile nedorite, trebuie sa
astupati orificiul de scurgere
neutilizat cu dopul de cauciuc
furnizat.

4.2.3 Inainte de a efectua orice lucriri
electrice, cititi aceste reglementari

1.Intreg cablajul trebuie sd respecte codurile Si
reglementdrile electrice locale si nationale si
trebuie instalat de cétre un electrician autorizat.

2. Toate conexiunile electrice trebuie efectuate
conform Schemei de conectare electrica
situatd pe panourile unitdtilor interioare si
exterioare.

3.Daca exista o problema serioasa de siguranta
cu sursa de alimentare, opriti imediat lucrul.
Explicati clientului rationamentul si refuzati
sa instalati unitatea pand cand problema de
siguranta este rezolvatd in mod corespunzator.

4. Tensiunea de alimentare trebuie sa fie in
intervalul de 90%-110% din tensiunea
nominald. O sursa de alimentare insuficienta
poate cauza defectiuni, electrocutare sau
incendiu.

5.Dacd conectati alimentarea la cabluri
fixe, va trebui sa instalati un protector de
supratensiune si un intrerupdtor principal de
alimentare.

6.Dacd conectati alimentarea la cabluri
fixe, va trebui sa incorporati in cablajul
fix un comutator sau un intrerupdtor care
deconecteaza toti polii i are o separare

Nu este CORECT
Tndairle urtunul de scurgerevor N amplaselicapaul furtunul de a contactelor de cel putin 1/8" (3mm).
crea capcane de apd. scurgere n apa sau fn recipiente Tehnicianul calificat trebuie s foloseasca un
e colectare a ape Acest ueru va fntrerupator sau un comutator aprobat.
impiedica drenarea corecta. o .
7. Conectati unitatea numai la o priza individuala
a circuitului de ramificatie. Nu conectati un alt
aparat la acea priza.
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8. Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat are
o impdmantare corespunzatoare.

9. Fiecare fir trebuie s fie ferm conectat. Cablurile
slabite pot cauza supraincdlzirea terminalului,
ceea ce duce la functionarea defectuoasa a
produsului i un posibil incendiu.

10. Nu ldsa firele sd atinga sau sd se sprijine pe
conductele pentru agent frigorific, compresor
sau orice piese in miscare din interiorul unitdtii.

11.Daca unitatea are un incélzitor electric
auxiliar, acesta trebuie instalat la cel putin
1 metru (40") distantd de orice materiale
inflamabile.

12.Pentru a evita electrocutarile, nu atingeti
niciodatd componentele electrice imediat
dupd ce sursa de alimentare a fost
oprita. Dupé oprirea alimentarii, asteptati
intotdeauna 10 minute sau mai mult inainte
de a atinge componentele electrice.

AVERTIZARE! Inainte de a

efectua orice lucrari electrice sau

de cablare, opriti alimentarea
principald a sistemului.

Pasul 6: Conectati cablurile de semnal si de

alimentare

Cablul de semnal permite comunicarea intre

unitétile interioare si exterioare. Inainte de a-|

pregati pentru conectare, trebuie sa alegeti

dimensiunea corecta a cablului.

Tipuri de cabluri

Sectiunea transversald minima a cablurilor de
alimentare si de semnal (Pentru referintd) (Nu se
aplica pentru America de Nord)

Curentul nominal al | Suprafata sectiunii
aparatului (A) nominale (mm?)
>3si<6 0,75

>6si<10 1

>10si<16 1,5

>165i<25 2,5

>256i <32 4

> 328i<40 6

Dimensiunea cablului de alimentare, a cablului
de semnal, a sigurantei si a comutatorului
necesar este determinata de curentul maxim al
unitatii. Curentul maxim este indicat pe placuta
de identificare situata pe panoul lateral al unitatii.
Consultati aceasta placuta de identificare pentru
a alege cablul potrivit, siguranta sau comutatorul.

Tn America de Nord, va rugam

sa alegeti dimensiunea
corectd a cablului in functie
de Amperitatea Minima a
Circuitului indicatd pe placuta
1. Deschideti panoul frontal al unitatii interioare.
2. Folosind o surubelnitd, deschideti capacul
cutiei de sdrma din partea dreaptd a unitatii.
Aceasta va deschide blocul terminal.

de identificare a unitatii.

e Cablu de alimentare interior (daca este cazul): .
HO5VV-F sau HO5V2V2-F Bloc terminal N
e (Cablu de alimentare exterior: HO7RN-F sau , Capac de samé
HO5RN-F "
e Cablu de semnal: HO7RN-F 1L
\ClSurubb| J
in America de Nord, alegeti tipul e e
de cablu conform codurilor si
reglementdrilor electrice locale.
Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare 77 /108 RO



4 Instalare

AVERTIZARE! Toate cabldrile
trebuie efectuate strict in
conformitate cu schema de
cablare situata pe spatele panoului
frontal al unitdtii interioare.

A\

3. Desurubati clema cablului de sub blocul
terminal si asezati-o in lateral.

4. Cu fata la partea din spate a unitatii, scoateti
panoul de plastic de pe partea din stanga jos.

5. Treceti firul de semnal prin aceasta fanta, din
spatele unitdtii in fatd.

6.Indreptati spre partea din fat a unititii,
conectati firul conform schemei de cablare
a unitatii interioare, conectati u-lug-ul
si insurubati ferm fiecare fir la borna
corespunzatoare.

1. Imbinati furtunul de scurgere, tevile de agent

frigorific si cablul de semnal, asa cum se aratd
mai jos:

Unitate de Interior

| Spatiu in spatele unitatii
@ } Conducta cu agent frigorific
4— Banda de izolare

Cablul de semnal ~ Furtun de scurgere

AVERTIZARE! Nu amestecati

Asigurati-vé ca furtunul de
scurgere se afld in partea
inferioard a pachetului. Asezarea
furtunului de scurgere in partea
de sus a pachetului poate provoca
revdrsarea tavii de scurgere, ceea
ce poate duce la incendiu sau
deteriorarea apei.

(i)

firele sub tensiune cu cele nule.
Acest lucru este periculos i
poate cauza defectiunile unitatii
de aer conditionat.
7.Dupa ce verificati pentru a va asigura ca
fiecare conexiune este sigurd, utilizati clema
de cablu pentru a fixa cablul de semnal de
unitate. fnsurubati clema cablului strans.
8. Puneti la loc capacul cablului de pe partea din
fata a unitatii si panoul de plastic din spate.

AVERTIZARE! n timp ce
impachetati aceste articole
impreund, nu intrepdtrundeti si
nu incrucisati cablul de semnal
cu niciun alt cablu.

A\

Procesul de conectare a
cablajului poate fi usor diferit
intre unitati si regiuni.

(i)

2. Folosind banda adeziva de vinil, atasati furtunul

de scurgere la partea inferioard a conductelor
de agent frigorific.

3. Folosind banda izolatoare, infasurati strans

impreuna firul de semnal, tevile de agent frigorific
si furtunul de evacuare. Verificati de doud ori daca
toate articolele sunt impachetate.

Pasul 7: Ambalare si cabluri

Tnainte de a trece conducta, furtunul de scurgere
si cablul de semnal prin orificiul din perete,
trebuie sa le strangeti impreuna pentru a
economisi spatiu, pentru a le proteja si a le izola
(nu se aplica in America de Nord).

manunchiul, pastrati capetele
tubulaturii neimpachetate. Trebuie
sa le accesati pentru a testa
scurgerile la sfarsitul procesului
de instalare (consultati sectiunea
Verificari electrice si Verificdri de
scurgeri din acest manual).

AVERTIZARE! Cand impachetati
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Pasul 8: Montati unitatea interioara

Daca ati instalat 0 noua conducta de conectare la

unitatea exterioara, procedati in felul urmator:

1.Daca afi trecut deja conducta de agent frigorific
prin orificiul din perete, treceti la Pasul 4.

2.1n caz contrar, verificati de doud ori dacé
extremitdtile conductelor pentru agent
frigorific sunt sigilate pentru a preveni intrarea
murdariei sau a corpurilor straine in conducte.

3. Treceti incet manunchiul infasurat de tevi de
agent frigorific, furtunul de evacuare si firul de
semnal prin orificiul din perete.

4, Agatati partea superioard a unitatii interioare
de carligul superior al plcii de montare.

5. Verificati daca unitatea este atasaté ferm pe
placa de montare apasand usor pe partile din
stanga si din dreapta ale unitatii. Unitatea nu
trebuie s& vibreze sau s& se miste.

6. Folosind o presiune uniforma, impingeti in jos
jumatatea inferioard a unitatii. Continuati sa
impingeti in jos pand cand unitatea se fixeaza
in carligele de-a lungul partii inferioare a placii
de montare.

7. Verificati din nou daca unitatea este montata
ferm apasand usor pe partile din stanga si din
dreapta ale unitatii.

Daca conductele de agent frigorific sunt deja

incorporate in perete, procedati in felul urméator:

1. Agatati partea superioard a unitatii interioare de
carligul superior al pldcii de montare.

2. Utilizati un suport sau 0 pana pentru a sprijini
unitatea, oferindu-va suficient spatiu pentru a
conecta conductele de agent frigorific, cablul
de semnal si furtunul de evacuare.

Pand

3. Conectati furtunul de scurgere si conducta
de agent frigorific (consultati sectiunea
Conexiunea conductelor de agent frigorific din
acest manual pentru instructiuni).

4. Pastrati punctul de conectare a tevii expus
pentru a efectua testul de scurgere (consultati
sectiunea Verificari electrice si Verificari de
scurgere din acest manual).

5. Dupd testarea scurgerilor, infasurati punctul de
conectare cu banda izolatoare.

6.Indepartati suportul sau pana care sprijind
unitatea.

7.Folosind o presiune uniforma, impingeti in jos
jumatatea inferioard a unitatii. Continuati sa
impingeti in jos pand cand unitatea se fixeaza
in carligele de-a lungul partii inferioare a placii
de montare.

Retineti ca carligele de pe placa

de montare sunt mai mici decat
orificiile din spatele unitatii. Daca
constatati ca nu aveti spatiu
suficient pentru a conecta tevile
incorporate la unitatea interioara,
unitatea poate fi ajustatd la
stanga sau la dreapta cu
aproximativ 30-50 mm
(1,18-1,95"), In functie de model.

30-50 mm 30-50 mm
(1,18-1,95") (1,18-1,95")
¢ » < i ¢ >
Deplasati la stinga sau la dreapta
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4.3 Instalarea unitatii exterioare

Instalati unitatea urméand codurile i
reglementdrile locale, pot exista mici diferente
intre diferite regiuni.

N‘
T g

4.3.1 Instructiuni de instalare — Unitate
exterioara

Pasul 1: Selectati Locatia de instalare

Tnainte de a instala unitatea exterioard trebuie

s4 alegeti o locatie potrivita. In continuare gasiti

standarde care va vor ajuta sa alegeti o locatie

adecvata pentru unitate.

Locatiile de instalare adecvate vor

corespunde urmatoarelor standarde:

o Respecta toate cerintele privind spatiul indicate
in sectiunea Cerintele privind spatiul de
instalare de mai sus.

e \lentilatia si circulatia aerului trebuie sa se faca
in mod corespunzator

e Ferma si solida - locatia poate sustine aparatul
Si nu va vibra

e Zgomotul produs de aparat nu ii va deranja pe
ceilalti

e Va fi protejata de expunerile prelungite la
lumina directd a soarelui sau ploaie

e In cazul in care se anticipeaza caderi de
zapadd, ridicati aparatul deasupra placutei de

baza pentru a preveni acumularea de gheata si
deteriorarea bobinei. Montati aparatul suficient
de sus pentru a fi deasupra zapezii cazute
acumulate. indltimea minima trebuie s fie de
18 inci.

Nu instalati unitatea in urmatoarele locatii:

e [ Anga un obstacol care blocheaza orificiile de
admisie si de evacuare

« In apropierea unei strézi publice, a unor zone
aglomerate sau a unor zone in care zgomotul
produs de aparat ii va deranja pe ceilalti

* in apropierea animalelor sau a plantelor care
pot fi afectate de evacuarea aerului cald

« In apropierea oricarei surse de gaz combustibil
e intr-o locatie expus la cantitdti mari de praf.

« intr-o locatie expusé la o cantitate excesiva de
aer sarat.

Daca aparatul este expusa la
vant puternic: Instalati aparatul
astfel incat ventilatorul care
evacueaza aerul sa se afle la un
unghi de 90° fata de directia
vantului. In cazul in care este
necesar, construiti o barierd

in fata aparatului pentru a-|
proteja de vanturile extrem de
puternice. Consultati imaginile

(i)

de mai jos.
——— > Vant putemic
Parey
—A Deflector de vant
Vant
puternic o

80/108 RO

Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare



4 Instalare

Daca aparatul este expus
frecvent la conditii de ploaie sau
zapada intensa:

Construiti un adapost deasupra
unitatii pentru a o proteja de
ploaie sau z&pada. Aveti grija s&
nu blocati fluxul de aer din jurul
aparatului.

Daca aparatul este expus
frecvent la aer sarat (la mare):
Utilizati o unitate exterioara
conceputa special pentru a
rezista la coroziune.

(i)

Pasul 2; Instalati racordul de golire (numai la
unitatea pompei de caldurd)
Tnainte de a fixa unitatea exterioard in pozitie cu
suruburi, trebuie sd instalati racordul de golire n
partea inferioara a unitatii. Retineti ca exista doua
tipuri diferite de racorduri de golire In functie de
tipul unitatii exterioare.
in cazul in care racordul de scurgere este
prevazut cu o garnitura din cauciuc (a se
vedea Fig. A), procedati in felul urmator:
1.Montati garnitura de cauciuc la capatul
racordului de golire care va fi conectat la
unitatea exterioara.

2. Introduceti racordul de golire Tn orificiul din
tava de baza a aparatului.

3. Rotiti racordul de golire la 90° pana cand se
fixeaza cu un clic in partea din fata a aparatului.

4. Conectati o extensie a furtunului de golire (nu
este inclusd) la racordul de golire pentru a
redirectiona apa din aparat in timpul modului
de incélzire.

in cazul in care racordul de scurgere nu

este prevazut cu o garnitura din cauciuc (a

se vedea Fig. B), procedati in felul urmator:

1. Introduceti racordul de golire in orificiul din tava
de baza a aparatului. Racordul de golire se va
fixa cu un clic.

2. Conectati o extensie a furtunului de golire (nu
este inclusa) la racordul de golire pentru a
redirectiona apa din aparat in timpul modului
de incalzire.

(Gaura tavii de la baza unitafi
exterioare

& —Sigilu
4

—Sigiliu
-

——Nodul de scurgere

=

A ®)

AVERTIZARE! In zonele cu clima
rece, asigurati-va ca furtunul de
golire este montat intr-o pozitie
cat mai verticald posibila pentru
a asigura drenarea rapida a apei.
Dacd apa se scurge prea incet,
aceasta poate ingheta in furtun
si poate inunda aparatul

A\

Pasul 3: Fixati unitatea exterioara

Unitatea exterioara poate fi fixatd pe sol sau pe
un suport montat pe perete cu surub (M10).
Pregétiti baza de instalare a aparatului in functie
de dimensiunile de mai jos.

(i

In continuare este prezentaté
o lista care cuprinde diferite
dimensiuni ale unitatilor
exterioare si distanta dintre
picioarele de montare. Pregétiti
baza de instalare a aparatului
in functie de dimensiunile de
mai jos.
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Gura de admisie a aerului

Gura de admisie ————
aagrului

o o>T—-—1—-

EEI{}I B ——

Gur de evacuare a aerului

— .
./":‘t“““‘g'""
AR

H "/’;4\
v
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WO | —

NS 7/

.l\.\ﬁ&{\‘\\\?’ f— j

i w T

Dimensiunile unitatii exterioara (mm)

Dimensiuni de montare

LxixD Distanta A (mm) Distanta B (mm)
681x434x285 (26,8"x 17,1"x 11,2” 460 (18,1") 292 (11,97
450 (17,77 260 (10,2”

)
700x550x270 (27,5"x 21,6"x 10,6”)
700x550x275 (27,5"x 21,6"x 10,8”)

450 (17,7”

260 (10,2

720x495x270 (28,3"x 19,6"x 10,6”)

452 (17,8”

255 (10,0

728x555x300 (28,7"x 21,8"x 11,8”)

452 (17,8”

302 (11,9

765x555x303 (30,1"x 21,8"x 11,9”

452 (17,8"

286 (11,3”

805x554x330 (31,7"x 21,8"x 12,9”

800x554x333 (31,5"x 21,8"x 13,1”

514 (20,2"

340 (13,4’

540 (21,3"

350 (13,8’

890x673x342 (35,0"x 26,5"x 13,5"

663 (26,1”

354 (13,9

946x810x420 (37,2"x 31,9"x 16,5”

673 (26,5

403 (15,9

(

(

(

(

( )
770x555x300 (30,3"x 21,8"x 11,8")

( )

( )
845x702x363 (33,3 27,6 14,3")

( )

( )

( )

946x810x410 (37,2°x 31,9"x 16,1”

(17.7)
(7,7)
(17,8")
(17,8
(17,8")
487 (19,2")
511(20,1")
(20,2")
(21,3
(26,1")
(26,5")
(26,5")

673 (26,5”

(10,2")
(10,2")
(10,07
(11,97
(11,3
298 (11,7")
317 (12,5")
(13,4)
(13,8
(13,9)
(15,9
(15,9

403 (15,9

Dacd veti instala aparatul pe sol sau pe 0
platforma de montare din beton, procedati dupa

cum urmeaza:
1. Marcati

pozitiile celor patru suruburi cu
expansiune n functie de tabelul cu dimensiuni.

2. Dati gauri pentru suruburile cu expansiune.
3. Puneti o piulita la capatul fiecdrui surub cu

4. Bateti cu ciocanul suruburile cu expansiune in

gauri.

5. Scoateti piulitele de pe suruburile cu
expansiune si fixati unitatea exterioara pe

suruburi.

6. Puneti saiba pe fiecare surub cu expansiune,

apoi Inlocuiti piulitele.

expansiune. 7.Folosind o cheie, strangeti fiecare piulitd pana
la capat.
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AVERTIZARE! Va recomandam
sa va protejati ochii atunci cand
forati in beton.

A\

Dacd veti instala aparatul pe un suport de pe
perete, efectuati urmatoarele:

AVERTIZARE! Inainte de a
efectua orice lucrdri electrice
sau de cablare, opriti sursa
de alimentare principald a
sistemului.

A\

AVERTIZARE! Asigurati-va ca

1. Pregétiti cablul pentru conectare: Pentru a
alege cablul potrivit consultati sectiunea , Tipuri
de cabluri” de la pagina 79.

peretele este facut din caramida
solidd, beton sau dintr-un
material la fel de rezistent.
Peretele trebuie s& poata suporta
de cel putin patru ori greutatea
aparatului.
1.Marcati pozitia orificiilor suportului in baza
tabelului de dimensiuni.
2. Dati gauri pentru suruburile cu expansiune.
3. Puneti o saibd si 0 piulitd la capatul fiecarui
surub cu expansiune.
4.Insurubati suruburile cu expansiune prin
orificiile suporturilor de fixare, puneti
suporturile de fixare n pozitie si bateti cu
ciocanul suruburile cu expansiune in perete.
5. Verificati daca suporturile de fixare sunt la
acelasi nivel.
6. Ridicati cu grija aparatul si puneti picioarele de
montare pe suporturi.
7. Fixati bine aparatul pe suporturi.
8.Dacd aveti posibilitatea, instalati aparatul cu
garnituri de cauciuc pentru a reduce vibratiile
si zgomotul.
Pasul 4: Conectati cablurile de semnal si de
alimentare
Blocul de borne al unitatii exterioare este protejat
de capacul cablajului electric aflat pe partea
laterald a aparatului.
Tn interiorul capacului cablajului este imprimat o
schema de cablare detaliata.

Dimensiunea cablului de
alimentare, a cablului de
semnal, a sigurantei si a
comutatorului necesar este
determinata de curentul maxim
al unitatii. Curentul maxim

este indicat pe placuta de
identificare situatd pe panoul
lateral al unitatii.

(i

Tn America de Nord, v rugim
sa alegeti dimensiunea
corecta a cablului in functie
de Amperitatea Minimd a
Circuitului indicata pe placuta
de identificare a unitatii.

[i]

e Cu ajutorul clestelui pentru sertizarea firelor,
indepartati invelisul de cauciuc de la ambele
capete ale cablului de pentru a descoperi
aproximativ 40 mm (1,57") din firele aflate in
interior.

e Sertizati izolatia de la capetele firelor.

e Utilizand clestele pentru sertizarea firelor,
strangeti bornele de tip u de la capetele firelor.

Tn timp ce sertizati firele,
asigurati-va ca distingeti clar

m fire.

firul sub tensiune (,L”) de alte
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AVERTIZARE! Toate lucrdrile
de cablare trebuie efectuate n
stricta conformitate cu schema
electrica aflatd in interiorul
capacului care protejeaza firele
unitatii exterioare.

A\

2. Desurubati capacul cablajului electric si
scoateti-I.

3. Desurubati clema cablului de sub blocul
terminal si asezati-o in lateral.

4. Conectati firul in conformitate cu schema
electricd, si insurubati ferm bornele de tip u ale
fiecarui fir la terminalul corespunzator.

5.Dupa ce ati verificat daca fiecare conexiune
este securizata, rasuciti firele pentru a preveni
patrunderea apei de ploaie in borna.

6. Utilizdnd clema de cablu, fixati cablul de
aparat. Insurubati clema cablului strans.

7. 1zolati firele neutilizate cu banda electrica din
PVC. Aranjati-le astfel incat sd nu atinga nicio
piesd electricd sau din metal.

8. Asezati capacul care protejeaza cablurile pe

partea laterald a aparatului si insurubati-I la
loc.

@ /Capac

Surub

NS
LIS

In cazul in care clema de cablu
aratd ca mai jos, va rugam

sa selectati gaura de trecere
corespunzdtoare in functie de
diametrul firului.

Catarama

Qrificiu cu trei dimensiuni: Mic, Mare, Mediu

Atunci cand cablul nu este fixat suficient, utilizati catarama pentru a-|
sprijini, astfel incat sa poata fi prins strans.

in America de Nord

1.Scoateti capacul care protejeaza firele de pe
aparat sldbind cele 3 suruburi.

2.Demontati capacele de pe panoul conductor.

3. Montati temporar tuburile conductoare (nu sunt
incluse) pe panoul conductor.

4. Conectati corespunzator atét sursa de alimentare,
cat si liniile de joasa tensiune la bornele
corespunzatoare de pe blocul de borne.

5.Impamantati aparatul in conformitate cu
codurile locale.

6. Asigurati-va cd fiecare fir are cativa centimetri in
plus fatd de lungimea necesara pentru cablare.
7. Utilizati piulite de blocare pentru a fixa tuburile

conductelor.

Bloc terminal

Cablu de conectare

Cablu de alimentare
Panoul de conducte

Capac de sarma

Vié rugdm sd selectati orificiul de trecere adecvat in functie de
diametrul firului.
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Cand conectati conductele pentru agent frigorific,
nu permiteti altor substante sau gaze sa patrunda
in aparat, cu exceptia agentului frigorific specificat.
Prezenta altor gaze sau substante va reduce
capacitatea aparatului Si poate provoca o presiune
anormal de ridicata in timpul ciclului de refrigerare.

Acest lucru poate cauza explozii si vataméri corporale.

(i)

Lungimea conductelor de agent
frigorific va afecta performanta si
eficienta energetica a aparatului.
Eficienta nominala este testata
pe unitati a cdror conductd are 0
lungime de 5 metri (16,5ft)

(in America de Nord, lungimea
standard a conductei este de
7,5m (25'). Un traseu minim al
conductei de 3 metri este necesar
pentru a minimiza vibratiile si
zgomotul excesiv. Intr-0 anumita
zona tropicald, pentru modelele
de agent frigorific R290, nu se
poate adduga agent frigorific Si
lungimea maxima a conductei
pentru agent frigorific nu trebuie
sa depaseasca 10 metri (32,8f1).

Consultati tabelul de mai jos pentru specificatii
privind lungimea maximd si indltimea de cadere

a conductelor.

Lungimea maxima si inaltimea de cadere a
conductelor de agent frigorific pentru fiecare
model de aparat

Modelul Capacitate (BTU/h) Lungime max. (m) inéltime max. de
cadere (m)
Aparat de aer conditionat | < 15.000 25 (82ft) 10 (33ft)
cu inverter tip split > 15.000 si < 24.000 30 (98,5ft) 20 (66ft)
R410A,R32 > 24.000 si < 36.000 50 (164f1) 25 (82ft)
Aparat de aer conditionat | < 18.000 10 (33ft) 5 (16ft)
tip split cu turatie fixa > 18.000 si < 21.000 5 (491t 8 (26f1)
R22 > 21.000 si < 35.000 20 (66ft) 10 (33ft)
Aparat de aer conditionat | < 18.000 20 (66ft) 8 (26f1)
tip split cu turatie fixa > 18.000 si < 36.000 25 (82ft) 10 (33fY)
R410A, R32
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

5.1 Instructiuni de conectare —
Tevi de agent frigorific

Pasul 1: Taiati conductele

Atunci cand pregdtiti conductele pentru agent

frigorific, aveti foarte mare grijd sa le tdiati si sa

le marcati corespunzator. Acest lucru va asigura

functionarea eficienta si va reduce la minimum

necesitatea unei intretineri ulterioare.

1.Masurati distanta dintre unitatile interioare Si
exterioare.

2. Cu ajutorul unui cuter pentru tevi, taiati
conducta putin mai mult decat distanta
masurata.

3. Asigurati-va c&, conducta este taiatd la un
unghi perfect de 90°.

v X X X

Oblic Dur Deformat

AVERTIZARE! Aveti grija sa nu
deteriorati, sa nu zgariati sau sa

nu deformati conducta in timpul
taierii. Acest lucru va reduce drastic
eficienta de incalzire a aparatului.

Pasul 2: Indepértati bavurile

Bavurile pot afecta etansarea la aer a conexiunii

conductelor de agent frigorific. Acestea trebuie

indepdrtate complet.

1. Tineti conducta in unghi descendent pentru a
preveni caderea bavurilor in conducta.

2. Cu ajutorul unui alezor sau al unui dispozitiv
de debavurare, indepértati toate bavurile din
partea decupatd a conductei.

Teavd
Alezor

indreptati in jos

Pasul 3: Racordati capetele conductei

Racordarea corectd este esentiald pentru a

obtine o inchidere etansa.

1.Dupd indepartarea bavurilor din conducta
tdiatd, etansati capetele cu bandd PVC pentru
a preveni intrarea materialelor strdine n
conducta.

2. Acoperiti conducta cu material izolant.

3. Asezati piulitele de racord pe ambele capete
ale conductei. Asigurati-va ca sunt indreptate
in directia corectd, pentru cd, dupd ce ati
efectuat racordarea nu le mai puteti pune
in altd pozitie sau nu le mai puteti schimba
directia.

Piulita evazatd

Teava din cupru

4. Scoateti banda din PVC de la capetele
conductei atunci cand sunteti pregatit sa
efectuati lucrarile de racordare.

5. Prindeti forma evazaté de capatul conductei.
Capatul conductei trebuie sa se extinda dincolo
de marginea formei evazate, in conformitate cu
dimensiunile indicate Tn tabelul de mai jos.
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

La indoirea conductelor
conjunctive pentru agent
frigorific, raza minima de indoire

este de 10 cm.

Extensia tubulaturii dincolo de forma evazata

Diametrul A (mm)
exterior al .
conductei (mm) Min. Max.
06,35(@0,25") |0,7(0,0275" |1,3(0,05") ..
0952(00375) | 10004) | 160063 9-2 Instructiuni pentru - conectarea
012,7(©0,5") | 1,0(0,04") 1,8(0,07”) conductelor la unitatea interioara
016 (0 0,63" 2,0 (0,078 2,2 (0,086”) 1. Aliniati centrul celor doud conducte pe care le
019(00,75) |20(0,078") | 2,4(0,094") veti racorda.
M M : AN ‘
Forma evazatd 7 =
O\> Tubul unitatii interioare Piulitd evazatd Teava
: Teavd 2. Strangeti manual piulita de racord cét de mult
puteti.
6. Puneti dispozitivul de racordare pe forma. 3.Cu aJutorgl une chei, prindeti piulita de tubul
aparatului.

7. Rotiti manerul dispozitivului de racordare spre

U 4.Tn timp ce tineti ferm piulita pe tubul
stanga pana cand conducta este complet

aparatului, folositi o cheie dinamometrica

Aracor(%ata.. S . pentru a strange piulita de racord in functie
8. Indepavrtat,l d!§D02|tIVU| Qe ra?ordare Sl forma de valorile de cuplu din tabelul Cerinte privind
evazata, apoi inspectati capatul conductei cuplul de strangere de mai jos. Slabiti usor

pentru a vedea daca prezinta fisuri sau daca
este evazata.
Pasul 4: Racordati conductele
Cand racordati conductele pentru agent frigorific,
aveti grija sa nu utilizati o torsiune excesiva sau
s& deformati conductele in niciun fel. Trebuie mai
intéi s racordati conducta de joasa presiune
apoi conducta de Tnalta presiune.
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

Cerinte de cuplu

Forma racordului

Diametrul e?(terior Cuplu de strangere (Nem) Dimen§iunea
al conductei (mm) racordului(B) (mm)
06,35 (0 0,25") 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34")
09,52 (0 0,375") 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53")
012,7 (00,5 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65")
016 (0 0,63") 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78")
019 (0 0,75") 67~101 (670~1010kgf.cm) | 23,2~23,7 (0,91~0,93")

AVERTIZARE! Forta excesiva poate
rupe piulita sau poate deteriora
conductele pentru agent frigorific. Nu
trebuie sa depasiti cerintele de cuplu
indicate in tabelul de mai sus.

O

5.3 Instructiuni pentru conectarea
conductelor la unitatea
exterioara

1. Desurubati capacul supapei compacte aflate pe

partea laterald a unitétii exterioare.

2. Scoateti capacele de protectie de la capetele

supapelor.

3. Aliniati capatul racordat al conductei cu fiecare

supapa si strangeti manual piulita de racord
cat mai strans posibil.

4. Cu ajutorul unei chei, prindeti corpul supapei.
Nu apucati piulita care etanseaza supapa de
service.

Capacul supapei

5.1n timp ce prindeti ferm corpul supapei, utilizati
o cheie dinamometrica pentru a strange piulita
de racord respectand valorile corecte ale
cuplului.

6. Slabiti usor piulita de racord, apoi strangeti-o
din nou.

7.Repetati pasii de la 3 la 6 pentru cealaltd
conducta.

A\

AVERTIZARE! Cuplul de
strngere al piulitei de racord
poate rupe alte parti ale supapei.
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6 Evacuarea aerului

6.1 Pregatiri si masuri de precautie
Aerul si materiile strdine din circuitul agentului
frigorific pot provoca cresteri anormale ale
presiunii, care pot deteriora aparatul de aer
conditionat, pot reduce eficienta acestuia si pot
cauza vatamari. Utilizati o pompa de vid si un
manometru pentru conducte pentru a evacua
circuitul de agent frigorific, eliminand orice gaze
necondensabile si umiditate din sistem.
Evacuarea trebuie efectuatd atunci cand efectuati
instalarea initiald si atunci cnd mutati aparatul.

6.1.1 Inainte de efectuarea evacuarii

e \lerificati pentru a vé asigura cd, conductele
conjunctive dintre unitatile interioare si
exterioare sunt conectate corespunzator.

e \lerificati pentru a vd asigura ca toate cablurile
sunt racordate corespunzator.

6.1.2 Instructiuni pentru evacuare

1. conectati furtunul de incarcare a manometrului
pentru conducte la portul de service de pe
supapa de joasa presiune a unitatii exterioare.

2. Conectati un alt furtun de incarcare din
manometrul pentru conducte la pompa de vid.

3. Deschideti partea de joasa presiune a
manometrului pentru conducte. Tineti inchisa
partea de inalta presiune.

4. Porniti pompa de vid pentru a evacua sistemul.

5. Lasati pompa de vid sé functioneze timp de
15 minute sau pana cand manovacuummetrul

indicd -76 cmHG (-10° Pa).
Calibrul colectorului

Manometru compus Manometru

Supapa de joasa presiune
Furtun de presiune/Furtun
deincdrcare |

_Aid

Supapd de joasd presiune

6. Inchideti partea de joasa presiune a manometrului
pentru conducte si opriti pompa de vid.

7. Asteptati timp de 5 min, apoi verificati pentru
a nu exista nicio schimbare in sistemul de
presiune.

8. In cazul in care exist o schimbare in sistemul
de presiune, consultati sectiunea Verificarea
scurgerilor de gaze pentru informatii despre modul
de verificare a scurgerilor. Daca nu se modifica
presiunea din sistem, desurubati capacul supapei
compacte (supapa de inalta presiune).

9. Introduceti cheia hexagonald in supapa
compacta (supapa de inaltd presiune) si
deschideti supapa rotind cheia un sfert spre
stdnga. Asteptati ca gazul sa iasd din sistem si
apoi Inchideti supapa dupd 5 secunde.

10. Urmériti manometrul pentru conducte timp
de un minut pentru a va asigura ca nu exista
nicio schimbare de presiune. Manometrul
trebuie s& indice o valoare putin mai mare
decat presiunea atmosferica.

11. Scoateti furtunul de Tncarcare din portul de
service.

corpul supapei

tija supapei

12.Folosind cheia hexagonald, deschideti
complet atat supapele de inalta presiune, cat
si pe cele de joasd presiune.

13. Strangeti manual capacele tuturor celor
trei supape (portul de service, supapa de
presiune inaltd, supapa de presiune joasa).
Daca este necesar, le puteti strange si mai
mult cu ajutorul unei chei dinamometrice.
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6 Evacuarea aerului

AVERTIZARE! La deschiderea tijelor
supapelor, rotiti cheia hexagonala

A pana cand atinge opritorul. Nu
incercati sa fortati supapa pentru a
0 deschide mai mut.

6.1.3 Nota cu privire la adaugarea de
agent frigorific
Unele sisteme necesita incarcare suplimentara,
in functie de lungimea tevilor. Lungimea standard
a conductei variaza in functie de reglementrile
locale. De exemplu, in America de Nord,
lungimea standard a conductei este de 7,5 m
(25"). In alte zone, lungimea standard a conductei
este de 5 m (16'). Agentul frigorific trebuie
incarcat de la portul de service de pe supapa de
presiune inferioard a unitatii exterioare. Agentul
frigorific suplimentar care trebuie incdrcat poate
fi calculat cu ajutorul urmétoarei formule:
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6 Evacuarea aerului

Adaugarea agentului frigorific in functie de
lungimea conductei

Lunglmea_ Metoda de
conductei . L .
conjunctive purjare a Agent frigorific suplimentar
aerului
(m)
< Lungimea o
standard a Pompa de N/A
. vid
conductei
otare [oniga: 9 6,35 00257 Stare lichid: 0 9,52 (2 0,375")
(Lungime conductei — lungime Lunai 5321 )
standard) x 12g/m (Lungime conducta — lungime standard)
(Lungime conductad — lungime Lunai X %49/|m .
standard) x 0,13 oZ/f (Lungime conducta — lungime standard)
R290]- x 0,26 oZ/ft
(Lungime conduct.é _ lungime (Lungime conducta — lungime standard)
standard) x 10g/m . X 1u89/m .
> Lungimea “ (Lungime conductad — lungime (Lungime conducta — lungime standard)
Pompa de x 0,19 oZ/ft
standard a . standard) x 0,10 0Z/ft ,
. vid R410A:
conductei R410A: . o )
(Lungime conducts — lungime (Lungime conducta — lungime standard)
standard) x 15g/m Lunai X SiOg/lm .
(Lungime conducts — lungime (Lungime conducta — lungime standard)
standard) x 0,16 0Z/ft X 0’35292/ f
(Lungime cor?dzfc:té _ lungime (Lungime conducta — lungime standard)
standard) x 20g/m Lunai X {Og/lm .
(Lungime conducts — lungime (Lungime conducta — lungime standard)
standard) x 0,21 oZ/f X042 oZ/t

Pentru unitatea cu agent frigorific R290,
cantitatea totala de agent frigorific de incarcat
nu este mai mare de: 387 g (<=9000Btu/h),
447 g (>9000 Btu/h si <= 12.000 Btu/h),
547 g (>12.000 Btu/h si <= 18.000 Btu/h),
632 g (>18.000 Btu/h si <= 24.000 Btu/h).

A\

AVERTIZARE! Nu amestecati
tipurile de agent frigorific.
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7 Verificari de scurgeri electrice si de gaz

7.1 inainte de rularea testului

Efectuati testarea numai dupa ce ati finalizat

urmatorii pasi:

e Verificarea sigurantei electrice — confirmati
ca sistemul electric al unitatii este sigur i
functioneaza corect

e \lerificarea scurgerilor de gaze — verificati toate
conexiunile cu piulite de racord si confirmati ca
sistemul nu prezinta scurgeri

e Confirmati c& supapele de gaz si lichid
(presiune inaltd si joasd) sunt deschise complet

7.2 Verificari de siguranta
electrica

Dupa instalare, asigurati-va ca toate cablurile
electrice sunt instalate in conformitate

cu reglementdrile locale si nationale siin
conformitate cu Manualul de instalare.

inainte de rularea testului

Verificati lucrarile de impdmantare

Masurati rezistenta impamantarii prin detectie
vizuald si cu ajutorul testerului rezistentei
Tmpamantdrii. Rezistenta de impaméantare trebuie
sd fie mai mica de 0,1. Notd: Acest lucru poate
s nu fie necesar pentru unele locatii din America
de Nord.

in timpul efectudrii testérii

Verificati dacd exista scurgeri electrice

Tn timpul testérii, utilizati o sondd electricd

si un multimetru pentru a efectua un test
corespunzator pentru scurgere electrica.

Dacd detectati scurgeri electrice, opriti imediat
aparatul si apelati la un electrician autorizat
pentru a gasi si a rezolva cauza scurgerii.

Acest lucru poate sa nu fie
necesar pentru unele locatii din
America de Nord.

(i)
/N

7.3 Verificarea scurgerilor de gaz
Exista doua metode diferite prin care puteti
verifica scurgerile de gaze.

Metoda pe baza de sapun si apa

Folosind o perie moale, aplicati apa cu sdpun sau
detergent lichid in toate punctele de racordare

a conductelor de pe unitatea interioara si
exterioard. Prezenta bulelor indicd o scurgere.

Metoda detectorului de scurgeri

Dacd utilizati detectorul de scurgeri, consultati
manualul de operare al dispozitivului pentru
instructiuni de utilizare corespunzatoare.

(i

Punctul de verificare al unitatii exterioare

Toate cablurile trebuie sa respecte
codurile electrice locale si nationale
si trebuie sa fie instalate de un
electrician autorizat.

Dupa confirmarea ca toate
punctele de conectare a
conductelor NU prezinta
scurgeri, montati la loc capacul
supapei de pe unitatea
exterioard.

Punct de verificare al unitétii interioare

A: Supapa de oprire de joasa presiune
B: Supapé de inchidere de inaltd presiune
(& D: Piulité pentru unitatea inferioard
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8 Testare

8.1 Instructiuni de testare a rularii

Trebuie sd efectuati testarea pentru cel putin 30

de minute.

1. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

2. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/Oprire) de pe
telecomanda pentru a porni unitatea.

3. Apasati butonul MODE (Mod) pentru a
parcurge urmatoarele functii, una cate una:

e COOL (Racire) — selectati cea mai scdzuta
temperatura posibild

e HEAT (Incélzire) — selectati cea mai ridicata
temperatura posibila

4. asati fiecare functie pornita timp de 5 minute
si efectuati urmdtoarele verificari:

Lista verificarilor care
trebuie efectuate

Acceptare/
Respingere

Nu existd scurgeri electrice

Aparatul este impamantat
corespunzator

Toate bornele electrice sunt
acoperite in mod corespunzator

Unitatile interioare si exterioare
sunt instalate ferm

Toate punctele de racordare a | Exterior | Interior
conductelor nu prezintd scurgeri | (2): 2):

Apa se scurge corect din
furtunul de golire

Toate conductele sunt izolate
corespunzator

Aparatul ruleaza functia COOL
(Récire) in mod adecvat

Aparatul ruleaza functia HEAT

(Incdlzire) in mod adecvat

Lamelele unitdtii interioare se
rotesc corect

Unitatea interioard raspunde
la comentzile de pe telecomanda

Tn timpul functionarii, va creste
presiunea circuitului de agent
frigorific. Acest lucru poate
indica scurgeri care nu existau la
momentul initial in care afi facut
verificarea. In timpul testarii,
verificati din nou ca niciun punct
de conectare a conductelor
pentru agent frigorific sa nu
prezinte scurgeri. Consultati
sectiunea Verificarea scurgerilor
de gaz pentru instructiuni.

(i

5. Dupa finalizarea cu succes a testarii si dupa
ce confirmati ca toate punctele de verificare
din lista de verificari care trebuie efectuate AU
TRECUT, procedati astfel:

— Utilizand telecomanda, readuceti aparatul
la temperatura normala de functionare.

— Infésurati cu bandé izolatoare racordurile
conductelor de agent frigorific interioare
pe care le-ati lasat neacoperite in timpul
procesului de instalare a unitatii interioare.

Daca temperatura ambianta este sub 17°C

(62°f)

Nu puteti utiliza telecomanda pentru a activa

functia de racire atunci cand temperatura

ambiantd este sub 17°C. In acest caz, puteti

utiliza butonul de control manual pentru a testa

functia COOL (RACIRE).

1.ridicati panoul frontal al unitdtii interioare si
impingeti-I pana cand se fixeaza cu un clic.
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8 Testare

2. Butonul MANUAL CONTROL (CONTROL
MANUAL) este amplasat in partea dreapta
a aparatului. Apasati-1 de doud ori pentru a
selecta functia COOL (rdcire).

3. Efectuati testarea in mod normal.

94 /108 RO Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare



9 ingrijire si intretinere

9.1 Curatarea unitatii interioare

AVERTIZARE! Opriti intotdeauna

curatare sau intretinere.

Folositi numai o carpa moale i
uscata pentru a sterge aparatul.
Daca aparatul este foarte
murdar, puteti utiliza o carpa
inmuiata In apa calda pentru a
0 sterge.

sistemul de aer conditionat si

AVERTIZARE! Nu utilizati
substante chimice sau carpe
tratate chimic pentru a curdta
aparatul.

deconectati sursa de alimentare

AVERTIZARE! Nu utilizati
benzen, diluant de vopsea, pudra
de lustruire sau alti solvent
pentru a curata aparatul. Acestia
pot provoca fisurarea sau
deformarea suprafetei de plastic.

nainte de a efectua lucrari de

AVERTIZARE! Nu utilizati apa
a cdrei temperaturd depaseste
40°C (104°F) pentru a curata
panoul frontal. Aceasta ar
putea cauza deformarea sau
decolorarea panoului.

A\

9.2 Curatarea filtrului de aer

Un aparat de aer conditionat infundat poate

reduce eficienta de récire a unitatii dvs. si va

poate afecta de asemenea sandtatea. Asigurati-

va cd curdtati filtrul o datd la doud saptamani.

1. Ridicati panoul frontal al unitatii interioare.

2. Apucati clema de la capéatul filtrului, ridicati-o,
apoi trageti-o spre dvs.

3. Acum scoatefi filtrul.

4. Daca filtrul dvs. are un filtru mic de
improspatare a aerului, desprindeti-1 de filtrul
mai mare. Curatati acest filtru de improspatare
a aerului folosind un aspirator tinut in mana.

5. Curatati filtrul mare de aer cu apa calda si cu
sapun. Asigurati-va ca utilizati un detergent
slab.

6. Clatiti filtrul cu apd curatd, apoi scuturati
excesul de apa.

7. Uscati-l intr-un loc racoros, uscat si nu-I
expuneti la lumina directa a soarelui.

8.Cand s-a uscat, atasati din nou filtrul de
improspatare a aerului la filtrul mai mare, apoi
introduceti-| prin glisare inapoi in modulul de
interior.

9.Inchideti panoul frontal al unitatii interioare.
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9 ingrijire si intretinere

|| ||

N\ a

Scoatefi filtrul de improspétare a aerului din partea din
spate a filtrului mai mare (unele unitati)

AVERTIZARE! Nu atingeti
filtrul de Tmprospatare a aerului
(Plasma) timp de cel putin 10
minute dupa oprirea aparatului.

AVERTIZARE!

* Tnainte de a fnlocui sau de a
curata filtrul, opriti aparatul
si deconectati sursa de
alimentare.

Cand scoateti filtrul, nu
atingeti componentele
metalice din aparat. Marginile
metalice ascutite va pot taia.
A Nu utilizati apa pentru a curata
interiorul unitatii interioare.

Aceasta poate distruge izolatia
Si poate provoca soc electric.

Nu expuneti filtrul In lumina
directa a soarelui atunci
cand 1l uscati. in caz contrar
dimensiunile filtrului se vor
micsora.

9.3 intretinere — perioade lungi de
neutilizare

Dacd intentionati sa nu utilizati aparatul de aer
conditionat pentru o perioada mai lungé de timp,
procedati dupa cum urmeaza:
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9 ingrijire si intretinere

Curdtati toate filtrele

R

Opriti unitatea $i deconectati
alimentarea

Porni functia FAN (Ventilator)
pénd cand unitatea se usucd
complet

Scoateti bateriile din
telecomanda

9.4 intretinere — Inspectie inainte

de sezon

Dupd perioade lungi de neutilizare sau inainte de
perioadele de utilizare frecventa, procedati in felul

urmator:

Verificati daca exista fire
deteriorate

Curdtati toate filtrele
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10 Remedierea defectiunilor

A\

frecvent.

AVERTIZARE! Daca survine oricare dintre urmatoarele situatii, opriti imediat aparatul!
e Cablul de alimentare este deteriorat sau anormal de cald.

e Simtiti miros de ars.
e Aparatul emite sunete puternice sau anormale.
¢ O sigurantd de alimentare se arde sau intrerupdtorul de circuit se declanseaza

e Apa sau alte obiecte cad in sau din aparat.

e Nu incercati sa rezolvati singur aceste probleme! Contactati imediat un furnizor
autorizat de servicii!

10.1 Situatii uzuale

Urmdtoarele probleme nu reprezintd o defectiune si in majoritatea situatiilor nu vor necesita reparatii.

Problema

Cauze posibile

Aparatul nu porneste la apasarea
butonului ON/OFF (PORNIT/OPRIT)

Aparatul are o functie de protectie de 3 minute care impiedicad
supraincarcarea unitatii. Aparatul nu poate fi repornit in trei minute de
la oprire.

Apgratul Atrecg din modul COOL/HEAT
(RACIRE/INCALZIRE) in modul FAN
(VENTILATOR)

Aparatul isi poate modifica setarea pentru a impiedica formarea
ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste, aparatul va incepe sa
functioneze din nou in modul selectat anterior.

Temperatura setata a fost atinsd, moment in care aparatul opreste
compresorul. Aparatul va continua s functioneze atunci cand
temperatura fluctueaza din nou.

Unitatea interioara emite ceatd de
culoare alba

in regiunile cu climd umeds, o diferentd mare de temperatura intre
aerul din camera si aerul conditionat poate face sa apard o ceata de
culoare alba.

Atat unitatea interioara cat si cea
exterioara emit ceata de culoare albd

Atunci cand aparatul reporneste fn modul HEAT (NCALZIRE) dupé
dezghetare, poate emite ceatd alba din cauza umiditatii generate de
procesul de dezghetare.

Unitatea interioara scoate zgomote
ciudate

Se poate auzi un zgomot similar cu al unui avion in viteza atunci cand
lama Tsi reseteaza pozitia.

Este posibil sa fie produs un sunet ca un scartait dupd functionarea
aparatului in modul HEAT (incélzire) din cauza dilatarii si contractarii
pieselor din plastic ale aparatului.
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10 Remedierea defectiunilor

Atat unitatea interioard, cat si unitatea
exterioara fac zgomote

Un sunt slab ca un suierat in timpul functiondrii: Acest lucru este
normal si este cauzat de gazul agentului frigorific care curge atat prin
unitatile interioare, cat si prin cele interioare.

Sunet slab ca un suierat la pornirea sistemului, la oprirea sau la
dezghetarea acestuia: Acest zgomot este normal si este cauzat de
oprirea sau schimbarea directiei gazului agentului frigorific.

Sunet ca un scartait: Expansiunea si contractia normala a pieselor
din plastic si metal cauzate de schimbarile de temperatura in timpul
functionarii pot provoca sunete ca niste scartaituri.

Problema

Cauze posibile

Unitatea exterioara emite zgomote

Aparatul va emite sunete diferite in functie de modul de operare
curent.

Atat unitatea interioara cat si unitatea
exterioard emit praf

Unitatea poate acumula praf in timpul perioadelor lungi de neutilizare,
care va fi emis atunci cand aparatul este pornit. Acest lucru poate fi
atenuat prin acoperirea aparatului pe perioade lungi de inactivitate.

Aparatul emite un miros neplacut

Aparatul poate absorbi mirosurile din mediul inconjurator (de mobila,
gdtit, tigari etc.) care vor fi emise in timpul operatiilor respective.

Filtrele aparatului au prins mucegai si trebuie sa fie curdtate.

Ventilatorul unitatii exterioare nu
functioneaza

Tn timpul functiondrii, turatia ventilatorului este controlatd pentru a
optimiza functionarea produsului.

Functionarea este neregulata,
imprevizibild sau aparatul nu
raspunde la comenzi

Interferenta de la statiile de telefonie mobild si relee de amplificare
poate provoca disfunctionalitati ale aparatului.

Tn acest caz, incercati urmétoarele:

© Deconectati sursa de alimentare, apoi reconectati-o.

e Apasati butonul ON/OFF (PONIRE/OPRIRE) de pe telecomanda pentru
a reporni operatia.

Dacé problema persistd,
contactati un distribuitor local
sau cel mai apropiat centru de
service pentru clienti. Furnizati-
le 0 descriere detaliatd a
defectiunii aparatului, precum si
numarul modelului dvs.
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10 Remedierea defectiunilor

10.2 Remedierea defectiunilor
Cand apar probleme, verificati urmatoarele puncte inainte de a contacta o companie de reparatii.

Problema Cauze posibile Solutia

Temperatura poate fi setatd la o
valoare mai ridicata decét cea a Reduceti valoarea temperaturii setate
mediului ambiant

Schimbdtorul de cdldura de pe
unitatea interioara sau exterioard Curatati schimbatorul de cdldura afectat
este murdar

Filtrul de aer este murdar Scoateti filtrul si curdtati-l conform instructiunilor

Orificiul de admisie si de evacuare a | Opriti aparatul, indepartati elementul care il blocheaza
aerului din fiecare unitate este blocat | si reporniti-1.

Asigurati-va ca toate usile si geamurile sunt inchise in

Performanta | Usile si ferestrele sunt deschise . B .
timpul functiondrii aparatului

slabd de
racire Céldura excesivd este generaté de Inchideti ferestrele si trageti draperiile in timpul
lumina soarelui perioadelor foarte cdlduroase sau in care arde soarele

Tn camer3 existd prea multe surse
de caldurd (persoane, calculatoare, | Reduceti cantitatea de surse de caldura
aparate electronice, etc.)

Prea putin agent de racire din cauza
scurgerilor sau a timpului indelungat
de utilizare

Verificati dacd existd scurgeri, refaceti etansarea si,
dacd este necesar, mai addugati agent de rdcire.

Functia SILENCE (SILENTIOS) poate reduce
performanta produsului prin reducerea frecventei de
operare. Dezactivati functia SILENCE (SILENTIOS).

Functie SILENCE (SILENTIOS) este
activata (functie optionald)

100/108 RO Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare



10 Remedierea defectiunilor

Problema

Cauze posibile

Solutia

Aparatul nu functioneaza

Pana de curent

Asteptati restabilirea alimentdrii

Sursa de alimentare este opritd

Porniti sursa de alimentare

Siguranta este arsa

Tnlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt
descarcate

Tnlocuiti bateriile

Functia de protectie de 3 minute a
aparatului a fost activatd

Asteptati trei minute dupd repornirea
aparatului

Temporizatorul este activat

Opriti temporizatorul

Aparatul porneste si se
opreste frecvent

Exista prea mult sau prea putin
agent de rdcire in sistem

Verificati daca exista scurgeri si reincarcati
sistemul cu agent frigorific.

in sistem a patruns gas
incompresibil sau umiditate.

Evacuati si reincarcati sistemul cu agent
frigorific

Compresorul este spart

Tnlocuiti compresorul

Tensiunea este prea ridicata sau
prea scazuta

Instalati un manometru pentru a regla
tensiunea

Performanta slaba de
incdlzire

Temperatura exterioard este
extrem de scazuta

Utilizati un dispozitiv auxiliar de incdlzire

Aerul rece intrd prin usi si ferestre

Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt
inchise in timpul utilizarii

Prea putin agent de rdcire din
cauza scurgerilor sau a timpului
indelungat de utilizare

Verificati daca exista scurgeri, refaceti
etansarea si, dacd este necesar, mai
addugati agent de racire.

Lampa de semnalizare
continud sa lumineze
intermitent

Codul de eroare apare pe
afisajul ferestrei unitatii
interioare si incepe cu
litere ca cele de mai jos:
E(x), P(x), F(x) EH(xx),
EL(xx), EC(xx) PH(xx),
PL(xx), PC(xx)

Aparatul se poate opri sau poate continua sa functioneze in siguranta. Daca
lampa de semnalizare lumineaza intermitent sau sunt afisate coduri de eroare,
asteptati aproximativ 10 minute. Problema se poate rezolva de la sine. in caz
contrar, deconectati sursa de alimentare si apoi reconectati-o din nou. Porniti
aparatul. Daca problema persista, deconectati sursa de alimentare si contactati
cel mai apropiat centru de service pentru clienti.

Daca problema persista dupa
efectuarea verificarilor si
diagnosticarii de mai sus, opriti
imediat aparatul si contactati un
centru de service autorizat.
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11 Reglementari europene privind eliminarea

Acest aparat contine agent de rdcire si alte
materiale potential periculoase. Pentru eliminarea
de deseu a acestui aparat, legea prevede
colectarea si un anumit tratament. Nu eliminati
acest produs ca deseuri menajere sau ca deseuri

municipale nesortate,

Atunci cand eliminati acest aparat, aveti la

dispozitie urmatoarele optiuni:

e Eliminati aparatul la sistemul municipal de
colectare a deseurilor electronice.

e Atunci cand cumparati un aparat nou,
vanzatorul va prelua gratuit vechiul aparat.

e Producatorul va prelua gratuit vechiul aparat.

e \/indeti aparatul firmelor autorizate care se
ocupa cu deseuri de metale.

Nota speciala
Eliminarea acest aparat in
padure sau in alte locuri naturale

va pune in pericol sandtatea
si are un efect nociv pentru
mediul inconjurdtor. Substantele

periculoase se pot scurge in
apele subterane si intrd in lantul
productiei de alimente.

Acest simbol indica faptul ca acest produs

nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere la sfarsitul duratei sale de viatd.
Dispozitivul folosit trebuie returnat la

punctul oficial de colectare pentru reciclarea
dispozitivelor electrice si electronice. Pentru a
gasi aceste sisteme de colectare, va rugam sa
contactati autoritatile locale sau distribuitorul

de unde a fost achizitionat produsul. Fiecare
gospodarie are un rol important in recuperarea i
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea adecvata
a aparatului folosit ajutd la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii
umane.
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12 Instructiuni de instalare

12.1 Instructiune privind gazul
fluorurat

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de
sera.

Gazele fluorurate cu efect de sera se afla in
echipamente inchise ermetic.

Operatiile de instalare, service, intretinere,
reparatii, verificare a scurgerilor sau scoatere
din functiune a echipamentului si reciclarea
produsului trebuie sa fie efectuate de persoane
fizice autorizate corespunzator.

Daca este instalat un sistem de detectare a
scurgerilor, trebuie sa fie efectuate verificari ale
scurgerilor cel putin o data la 12 luni si sa va
asigurati ca sistemul functioneaza corespunzator.

Daca trebuie efectuate verificari ale scurgerilor
la produs, se va specifica frecventa inspectiilor si
se vor crea Si pastra evidente privind verificarile
scurgerilor.

Nota: Pentru echipamente
inchise ermetic, aparate de aer
conditionat portabile, aparate

de aer conditionat montate la
fereastra si dezumidificatoare,
daca echivalentul de CO,

al gazelor cu efect de sera
fluorurate este mai mic de
10 tone, nu trebuie efectuate
verificari pentru scurgeri.
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13.Specificatii

BRHPG
Unitate de interior BRHPG 095 BRHPG 125
Denumire model
Unitate exterioard BRHPG 096 BRHPG 126
Agent frigorific R32 R32
Cantitate totald de agent de récire (g) 470 520
GWP 675 675
CO2 echivalent (tone) 0,320 0,350
Anti-Electric Clasa | Clasal
Clasa de climatizare T T
Tipul de incalzire Pompa de céldurad Pompa de caldura
Conexiune sursa de alimentare Exterior Exterior
Pdesign C (Sarcina de rdcire proiectatd) (kW) 2,6 3,5
Pdesign H (Sarcina de incdlzire proiectatd)(kW) 2,3 (sezon mediu UE) 2,6 (sezon mediu UE)

SEER/AEER/EER ponderata (W/W)

7,0 (SEER, UE)

6,5 (SEER, UE)

SCOP/ACOP/EER ponderatd (W/W)

4,0 (SCOP, sezon mediu)

4,1 (SCOP, sezon mediu)

exterioara(dBA)

Nivelul energetic de racire A++ (UE) A++ (UE)
Nivelul energetic de incalzire A+ (sezon mediu UE) A+ (sezon mediu UE)
Consum Anual de Energie-Rdcire (kWh) 130 188
Consum Anual de Energie - incalzire (KWh) 808 888
Capacitatea declaratd pentru calculul SCOP la

conditia de proiectare de referintd (kW) 2218 2:302
Capacitatea de incalzire de rezerva presupusa

pentru calculul SCOP la conditia de proiectare de 0,722 0,298
referinta (kW)

Putere radiator electric (W) / /

Nivelul de energie la récire (W) 800 1320

Nivelul de energie la incalzire (W) 930 1190
Tensiune/frecventd (V/Hz) 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph
Curent de functionare la racire(A) 3,5 5,8

Curent de functionare la incalzire (A) 4.1 53
L\(l;éil)de presiune a zgomotului - Unitate interioara 37/32/25 39 5/35,5/25
Nivel de presiune a zgomotului - Unitate 55 55
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13.Specificatii

Volum debit de aer (m3/h) 435/333/259 530/430/310
Putere nominala de intrare-EN 60335(W) 2150 2150
Curent nominal de intrare-EN 60335(A) 10 10

Clasa de rezistentd a unitatii interioare IPX0 IPX0
Clasa de rezistentd a unitétii exterioare P24 P24
Diametrul conductei de inalta presiune(mm) 06,35 (1/4") 06,35 (1/4")
Diametrul conductei de joasa presiune (mm) (9,52 (3/8") (9,52 (3/8")
Specificatia cablului de alimentare (mmz2) 3*1,5 mm2 3*1,5 mm2
Eﬁg]l;)de conectare pentru interior si exterior 515 mm2 515 mm2
Altitudine maxima (m) 10 10
Lungimea maxima a conductei (m) 25 25
Cantitate suplimentara de gaz (g/m) 12 12
Unitate interioara (LxIxA) mm 715x285x 194 805x285x 194
Unitate exterioard (LxIxA) mm 730 x 495 x 257 730 x 495 x 257
Greutate netd a unitdtii interioare (kg) 7,0 8,0
Greutate netd a unitdtii exterioare (kg) 21,0 21,0

Nota:

1. Specificatiile sunt valori standard calculate pe baza conditiilor nominale de functionare. Acestea vor varia in

conditii diferite de lucru.

2. Compania noastrd are imbunatatiri tehnice rapide. Va exista o notificare prealabila pentru orice modificare a

datelor tehnice. Va rugam sd cititi pldcuta de pe aparatul de aer conditionat.

Va rugdm sd consultati informatiile detaliate despre produs cerute in Regulamentul nr. 206/2012 din prospectul

din Fisa produsului.
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13.Specificatii

BRVPF
Unitate de interior BRVPF 095 BRVPF 125
Denumire model
Unitate exterioard BRVPF 096 BRVPF 126
Agent frigorific R32 R32
Cantitate totald de agent de récire (g) 470 520
GWP 675 675
CO2 echivalent (tone) 0,320 0,350
Anti-Electric Clasa | Clasal
Clasa de climatizare T T
Tipul de incalzire Pompa de céldurad Pompa de caldura
Conexiune sursa de alimentare Exterior Exterior
Pdesign C (Sarcina de racire proiectatd) (kW) 2,6 35
Pdesign H (Sarcina de incalzire proiectatd)(kW) 2,3 (sezon mediu UE) 2,6 (sezon mediu UE)

SEER/AEER/EER ponderata (W/W)

7,0 (SEER, UE)

6,5 (SEER, UE)

SCOP/ACOP/EER ponderatd (W/W)

4,0 (SCOP, sezon mediu)

4,1 (SCOP, sezon mediu)

exterioara(dBA)

Nivelul energetic de racire A++ (UE) A++ (UE)
Nivelul energetic de incalzire A+ (sezon mediu UE) A+ (sezon mediu UE)
Consum Anual de Energie-Récire (kWh) 130 188
Consum Anual de Energie - Incélzire (kWh) 808 888
Capacitatea declaratd pentru calculul SCOP la

conditia de proiectare de referintd (kW) 2278 2,302
Capacitatea de incdlzire de rezerva presupusa

pentru calculul SCOP la conditia de proiectare de 0,722 0,298
referinta (kW)

Putere radiator electric (W) / /

Nivelul de energie la racire (W) 800 1320

Nivelul de energie la incalzire (W) 930 1190
Tensiune/frecventd (V/Hz) 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph
Curent de functionare la racire(A) 3,5 58

Curent de functionare la incalzire (A) 41 53

?ldléil)de presiune a zgomotului - Unitate interioara 37/32/25 30.5/35,5/25
Nivel de presiune a zgomotului - Unitate 55 55
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13.Specificatii

Volum debit de aer (m3/h) 435/333/259 530/430/310
Putere nominala de intrare-EN 60335(W) 2150 2150
Curent nominal de intrare-EN 60335(A) 10 10

Clasa de rezistentd a unitatii interioare IPX0 IPX0
Clasa de rezistentd a unitétii exterioare P24 P24
Diametrul conductei de inalta presiune(mm) 06,35 (1/4") 06,35 (1/4")
Diametrul conductei de joasa presiune (mm) (9,52 (3/8") (9,52 (3/8")
Specificatia cablului de alimentare (mmz2) 3*1,5 mm2 3*1,5 mm2
Eﬁg]l;)de conectare pentru interior si exterior 515 mm2 515 mm2
Altitudine maxima (m) 10 10
Lungimea maxima a conductei (m) 25 25
Cantitate suplimentara de gaz (g/m) 12 12
Unitate interioara (LxIxA) mm 715x285x 194 805x285x 194
Unitate exterioard (LxIxA) mm 730 x 495 x 257 730 x 495 x 257
Greutate netd a unitdtii interioare (kg) 7,0 8,0
Greutate netd a unitdtii exterioare (kg) 21,0 21,0

Nota:

1. Specificatiile sunt valori standard calculate pe baza conditiilor nominale de functionare. Acestea vor varia in

conditii diferite de lucru.

2. Compania noastrd are imbunatatiri tehnice rapide. Va exista o notificare prealabila pentru orice modificare a

datelor tehnice. Va rugam sd cititi pldcuta de pe aparatul de aer conditionat.

Va rugdm sd consultati informatiile detaliate despre produs cerute in Regulamentul nr. 206/2012 din prospectul

din Fisa produsului.
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